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АЪИСТВУЮЩТяЯ лиц: 


ИЗАБЕЛЛА, Королева Испанская. 
ИНФАНТЪ, сынЪ Ея. 


КОРРАДО, Вельможа Испанской. 


ЛИЛЛА 
Крестьянки невёсшы, 
ГИТА 
ЛЮБИМЪ 
) Крестьяне женихи. 
ТИТА 


ЛИЗАРКЪ, АлкалЪ села. 
ХОРЪ ОхошниковЬ. 
ХОРЪ КрестьянЪ и КресптьянокЪ. 


Прочте неговоряцие лица. 


„4$йстве лроизходить в5 Испани 


65 нфкоторо.лив сел$, 


аа 


Дфисшвте первее. 


ТеашрЪ предсшавляешЪ простпранное поле: 
вр нькопюромЪ разсшоянти видфнЪ холмЪ: 
‚на вершин$ кошораго крестьянской домЪ: 
вдали видна деревня. 


ВДВ Е 
Хор охотниковв. 
Боги рощей ! ошврапиите 
Бьдсшвы Аррагоны всей, 
Королеву намЪ спасише, 
Добродытель Ваша вЬ ней; 
НасЪ и сына не лишише 


1Щедрой машери своей. 


ЯВЛЕНТЕ”Н. 


Королева вЪ охошничьемЪ плашьф сЪ окровавлен- 
нымЪ вЪ рукЪ копьемЪ, Коррадо и послБдуюнйе 
за ними. 


Будь веселЪ мой народЪ; побзду я свершила, 
Хошь близЪ погибели была ь 
Я зв5ря люшова симр кошемЪ сразила 


Чшо вамЬ нанесЬ поль много зла, 
А. 2 


х@ 


Пошребны были мнБ и мужество и сила: 


Но рада, чшо вашЪ вредЪ и сшрахЪ весь 


прекрашила. 


В тя. 
Небудьше во смяшень$ 
Прошло ужЬ опасенье ; 
Лишь радостное пънье 


Пусть раздается здЪеь. 
ХОРЪ и БалешЪ. 


Наша радосшь изЪясняйся, 
ГласЬ нашЪ всюду раздаваися, 
Королева прослазляйся ; 

Наша жизнь Она и свёшЪ; 
Королева прославляйся 


И живи на много лшЪ. 


КОРОЛЕВА. 


ВЪфрнысе соучасшники шрудовЬ опасныхЪ! 


шеперь покоишься; но гдБ мой 


КОРА ДО, 


Храбрый ИнфаншЪ раздфляя вс опасно- 
сши сЬ обожаемою своею машерью, слБдо- 
валр за вами и шогда, когда вы убивЪ своею 


рукою люшаго зв5ря сюда шесшвовали; но 
вошЬ и онЪ. 


Я. Зы реле ТТ, 


Т5 же и Инфанть, сЪ поспъшносийю. 
террещшь, 


ИНФАНТЪ. 
_АхЬ почшо вЪ опасность стремясь 
Машь любезна! на всякий часЬ 


Трепешашь ` заставляешЪ насЬ? 


КОРОЛЕВА. 
АхЬ почшо вЪ опасность стремясь 
Сынр любезный! на всяк! часЬ 


Трепешать засшавляешЪФ насЪ? 


КОРРАДО. 
АхЬ почшо вЪ опасность сшремясь 
Королева! на всяклй часр 


Трепсшаить засшавляешЪ насЪ? 


ИНФлднтъ. 
Береги свой вБкЬ драгоцённый 
КЬ щасшью смершнымЪ опред$ленный. 


КОРРАДО. . - 
СынЪ шебя швой обожаешть, 


Ты ему и жизнь и свъшо. 


КОРОЛЕВА. 
Коль меня сын охраняешЪ 


Страха и 6бфды мнф нёШЪ! 


ЗабудемЪ, любезный сын! минувшую опа- 
сносшь: она награждаешся намЪ шёмЪ, чию 
мы изшребили ту. страшную тенну, кошо- 
рая наносила человёчеству шоль много вре- 
да и страха. Но кшо сЪ холма бфжишЬ 
щакр посившно ? 


ИНФАНТЪ. 
Какая шо л5вушка. 


ОАО. 
Но вся вЪ смяшен!и, вЬ шрепешв, и едва 
дышешЪ. 
КОРОЛЕВА. 
Будучи обижена, уш5сненна, можеш бышь, 
до меня имфешЪ нужду, Ково шы ищешЪ? 


ЯВЛЕНЕЕ м. 


ТВ же и Милла. Бьтушая издали со стенантемь 
изображая отшчаянте и величайшую горесшь и го» 
воря ©Ь прерывкою духа и голоса, 


ЛИЛЛА. 
Ко-ро-ле - ву. 


КОРОЛЕВА. 
Я. Королева. 


\ 
т 
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ЛИЛЛА, поетЪ ‘ставЪ на колЪна. 
Ах! прошу швоего засшупленья! 
От печали шоски и мученья, 
Трепещу и умираю, 
Бся дрожу и жизнь шеряю, 
Мн насшала вфчна ночь: 


ДухЬ ошходишф прочь, 


КОРОЛ ЕВ А, подымая. 
Всшань, моя милая ! прекрати свою горесшь, 
успокойся; скажи мн$ немедлённо причину 
швоей печали. 


ИН ФАНТУЪ, корраду. 


ОшЪ роду шакой красошки невидывалЪ. 


КО Е-РА ДУ. 
Во всфй Испанти нёшЬ подобной. 


ЛИЛЛА. 

Сжалься надо мною, Государыня! одинЪ 
молодой крестьянинЪ меня любиш: я ево 
шакЪ же люблю; наши нравы, наши жела- 
нти, наши души во всемЪ согласны; мы же- 
лаемЬ обвфичашься и... 


КОРОЛЕВА. 
7 Кшо же шому препятствуешЪ ? 


| 


ЛИЛЛА 
Жестоктй мой брат выдаешЪ меня про- 
шивЬ воли за нашего Алкада. 


КОРОЛЕВА. 
Гдь же швой женихЬ? 


ЛИЛЛА. 

Не знаю хитростью, не знаю насилтемЪ 
удаленЪ изЪф села, и ежели бы вЬ эту ми- 
нушу не бросилась я сЪ балкона, и сюда не 
убфжала, шо была бы женою злонравнаго и 
ненавидимаго урода, и на вЪки пошеряла бы 
милаго Любима. 


КОРОЛЕВА. 

Кто бЪ мотЬ сказать, чшо вЬ эшихЪЬ де- 
ревенскихЪ хижинахЪ кроешся столько. кра- 
сошы, чеси и добродфшели ! о блаженныя 
жилища покоя, и исшинныя хранилища ис- 
кренносши душЪ! сколь часию посшыжае- 
ше вы и самыя просвёщенныя столицы ! 


а а ее. 
Не плачь несчасшна, 
Нимфа прекрасна! 
Прерву конечно швою напасть. 
Будь сшолько жЬ чесшна, 
КакЬ шы прелфситна, 


Дфли сЬ ЛюбимомЪ на вфки страстть. 
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Иду восползоваться покоемЪ: Коррадо! 
пусшь она до нБкоттораго времени при мн 
живешЪ ; препооучаю ее вЬ швое попечен!е. 
Королева уходишЪ со всею свитою, ХорЬ 


повшоряешся. 


Наша радосшь изЪясняйся и пр: 


Дл нь 


Инфантз, Коррадо, Чилла, 


ИН ф АНТТУЪ. 
Поздравляю шебя, дружищс ! сторожемЪ 
дъвушекЪ. 


КОРРА ДО, со вздохомЪ. 
АхЪ! мои лшы доставляюшЬ мв$ 2то 
щасийе ! (в сторону) АнгелЪ а не двушка! 
я ошроду шакр не влюблялся. 


ИНФАНТУЪ. 
КакЪ бы я желалЬ бъышь на твоемЪ мф- 
сш! однако мы друзья; шы не будешь, я 
чаю, сшрогь со мною? 


КОРРАДО. 

Коррадо знаеш? хранишь свою должность. 
вЪ сшорону. какь бы ие шакь! С 
ИН ф АНТЪ. 

Подойди ко мн душенька! .. . побли- 
же... це бойся ни. чего. 


КОРРАДО, вЪ сторону. 
Какая молодость, какое пр1яшешво! ка- 
ком сшанЪ! авось моя будешЪ. 


ИН {ф АНТЪ, 
КакЬ швое. имя? 


ЛИЛЛА. 


Лилла , кЬ вашимЪ услугамЪ. 


ИНФАНТЪ. 
Какое прелесшное имя! шакЪ же преле- 
сшно какЪ шы сама. 


ЛИЛЛА, отходя вЪ сшорону. 
Благодарна за похвалу. 


ИНФАНТУЪ. 
Что же дичишься?.. дай мн$ милую ру- 
чоночку. ХочешЪ взять руку, чтобЪ цфловать. 


ЛИЛЛА. / 
| Чиюо вы сударь! я вфшь двушка, да еще 

[ › 
| и деревенская. 


| КОРРА ДО, вЪ сторону. 

' Какая при шомЪ сшыдливосшь. (Инфаншу) 
Тосударь! пора намф ишши кЬ Королевф, 
она нас ждешь. 


Пожалуй молчи... эшошЪ старой хр$5нЪ 


т1 
мало удовольствия шебЪ сдЪлаешЪ: онЪ грубЪ, 
скученЪ, и смошрЬшь ва нево гадко. 


ЛИЛЛА. 
Да можетЪ бышь доброе звЪ немЪ сердце. 


ИНФАНТУЪ, 
Куды кЬ чориту! вот у красавушки ша- 
кой какЪ шы, сердце, я чаю, сахарное; дай 
мн кусокь эшаго серчишка. . 


Л И Л Л А. 


Не понимаю, чо говоришь. 


ИН (р АНТУЪ, 
Я шебя кр5пко полюбилЬ. Полюби пожа- 
луй и мена, 


КОРРАДО, зь сторону. 
Не на шушку прибираешся. 


/ ЛИЛЛА. 


Тебя полюбишь? , ‚ . НШ. 


ИНФАНТУЬЪ. 
Для чево же? 


‚ 


ЛИЛЛА, 
Лля шово чо люблю Любима: вБшь он 
шебя пригожз, 
ИНФАНТЪ. 


А двухЪ любишь не можеш? 


| 


ЛИЛЛА. 
Я вБть не городская, (ошходя) да что 
ср вами говорить. : 


ИнНФфАНТЪ. 


Куда спБшишь? 


КОРРАДО, 
Государь! Она права! Королева прогн$- 
ваешся, чшо кЬ ней нейдемЬ шакЪ долго, 


ИНФАНТЪ. 
Подише; шошЪ часЬ приду. 


Лилем 6б5л$5е 

И розы свфж$е, 

Вс5 Нимфы богини 
Ничто передЪ нею. 

Не дамЪ красошою 

Такою 

Любиму владфшь. 

Хошь ПринцомЪ родился, 
Я 6Ь сЪ ней не сшыдился 
На шрон$ сидфшь; 


И шёмЬ бы гордился 


ЧтобЪ Лиллой владфшь. (уходитЪ ) 


оазис ото ея рее СА Ил ны ччыль*.. 
ри = = = — ре. а. 
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"ГеапрЪ предсшавляешЪф улицу деревни, на одной 
сшоронЪ холм, деревенской домЪЬ`сЪ воротами, 
надЪ которыми болконф на улицу: вдали видны 
нБкошорые деревья, 


Тита я Тита 


ие. 
Я мошенника шоль злобна 


Не хочу ужЬ бышь женой. 

Т И т А. 
Ты плушовка безподобна, 
Не хочу бышь мужЪ я швой. 


ГИТА. 
ДфвкамЪ дфлашь н5жны глазки. 


ТИТА. 
‚ ВсьмЪ казашь мущинамЪ ласки. 


т, 

По ночамф гуляшь сЬ другими. 
ТИТА, 

Рыскашь, шанцовашь сЪ чужими. 


ГИТА. 
Бершу почитать дорожБ. 


АДЕЕ №: 


Блеза почишашь пригожф, 


Бмсшб. 
ЭтихЪ дЪлЪ, не годной рожё, 


Не прошу я никогда. 


|| ТИТА. 
| | Вершопраика 

|| Негодяйка. 

| | ГИТА. 
|} Дурачина ! 

| | ТИТА, 


И | Образина ! 

ГИТА. 
Безразсудной дурачина, 
Дерзкой, мерзкой, образина» 
СЪ глазь моихЬ долой. 


ТИТА, 


Вершопрашка, негодяйка, 
Дерзка, мерзка негодяйка, 
Прочь, прочь, чоршЪ сЪ тобой, 


ТИТА и ТИТА. 
За мой кр шебБ услуги 


Можно ль было плашы ждашь такой? 


ИРА, 
Не знаю чшо меня удерживает шеперь 
же дашь ей шаску? 
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ГИТА: 
Не знаю чшо мнф м5ЬшаешЬ, шеперь же 
вЬ виски виепищься. 


ТИГА, 
ВошЪ цвБшный вфнокЪ, копорой шы для 
меня сдёлала. Свимаеш! ево ср свой шапочки и 
бросаешЬ кЪ ногамь Гиты. 


О, 
ВошЪ ленша и персшененф, которые шы 
мнЪ подарилЪ. Снимает ихЬ СЪ себя и бро- 
саешЪ вЪ руки ’Гишу. на! 


ТИТА. 
Надфнь вфнокр на милова шебЬ Блеза. 


ГИТА: 


Ошдай персшенекЬ любезной своей Бершф. 


Е ИГА, 
ВошЪ кусокЪ сыра, кошорова вчера у шебя 
недозлЪ. (бросаешФ) 


ГИТА. 
ВошЬ швой наперникЪ, кошорымЪ шы меня 
вчера щекошалЪ. 


„’Гиша и Гиша вынимаюшЪ изЬ кармановь 
своихЪ, первый свертокЪ бумаги, а другая 
тафшяный мешечикЪ, и говоряшЪ выъсиб 
СЪ бранью и криком заверииывающЪ ихЪ 
опямь и бросающЪ друг вЬ друга. 


ионы 


= 
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У ВИЗУ, © 


ВошФ швой складный ножичекр, вошЬ го- 
шовальня, вошр швой баншикЪ, вот швои 
запонки, вошЬ швоя пряжка, вотЬ малень- 
ки памешникЬ, подавися шы ими. 


ГИТА. 

ВошЪ ножницы швои, вот гребенка, вотЪ 
иглы, вошЬ булавки, вой! маленькое зеркаль- 
цо, вошЬ цепочка, вошЪ сердечко, зашкни 
ими себф горло. 


СИ ТА. 


То ша ласковая незфеша, 
То ша угодливый женишекЪ. 
ЯВАНТЕ У 


Т& жё и Члкадз по полз „Чюди.тв. 


АЛКАДЪ. 

Перестанете ли вы брюзжать и браниться 
другЬ СЪ другомЪ ? вЪ день вашей свадьбы 
и моей худый вы примфрЬ подаеше ЛиллЪ: 
еже ли не удержишесь ошЪ вашихЪ лура- 
чествЪ, какихЪ и вЬ город не дЪлаюшЪ, шо 
посшуплю СЪ вами какЪ АлкадЪ. 
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7 3 ТИТА. 
Говори вонф сЪ нею. Она подаешЪ мнь 
причину сердишься. 
ГИТА. 
Кво жури, ево увБщевай, онЪ заводишЬ 
брань и ссору. 


ЛЮБИМЪ. 
# Входя на шеашрЪ не прежде видитЪ другихЪ дЪй- 
ствующихЬ, какЬ посл арли своей: АлкадЬ, 
"Гита и Гиша во время пБнтя Любимова межЬ 
собою разтовариваюшЪ. 
| Гл5 шы Лилла дорогая; 
Гл шы свьшЪ очей моихЪ? 
1 Часшь души моей другая! 
ГдБ ош мЪешЪ сокрылась сихЪ? 
| БезЪ шебя вся жизнь мн$ мука; 
| БезЪ шебя вся радосшь скука; 
Лилла покажи себя, 
Иль умру я безЪ шебя. 
‚Ата! здЪсь вы бездфльники! попались вЬ 
мои руки, злодфи! 
ТИТА. 


Небо! защиши насЪ ошЪ этова б$щенаго. 
прячелся за Гиту. 


АЛКАДЪ, 


Не боишесь, я здЪсь. _ 
Б 
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ЛЮБИМУЪ. 
Скажише беззаконники! гд$ моя Лилла. 
АЛКАДУЪ. 
Она шамЬ, гдБ шеперь. 
ГИТА. 
Что шы бранишся ЛюбимЪ. Вфдь онЪ 


АлкадЪ. 
ЛЮБИМУЪ. 


Пусть чоршЪ возмешЬ эшаго сквернавца 
Алкада, шошчасЪ скажише, гдБ Лилла? или 
разорву вас всёхЪр на куски. 


ТИТА, дрожа. 


Нушка сунься, я шебя самЬ.. 


ЛЮБИМЪ. 
Ухвлшя ево за шею шащишь на средину шеатра. 
Посшой же негодной (замахиваешся) умри 


подЪ этою рукою. 
АлкадЬ и Гита удерживая Любима кричашЪ. 


АЛКАД 
Люди! люди! 
КИТА. 
Государи! помогише, помогише. 


ТИТА, бросясь на кол$ни. 


Помилуй ., . умилосшивись. 
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ЛЮБИМЪ, отпустив Тима. 
Безсовфсшные ! какф васЬ небо громомЪ 
не бьешЪ, какф васЪ земля не пожираешЪ ! 
вы страдать засшавляеше Лиллу, мою пре- 
лесшную Лиллу, 


ГИТА. 
Успокойся ЛюбимЪ! послушай меня швое-. 
АО 


ЛЮБИМЪ. 
Прочь СЪ глазЪ моихЪ, чудовищи! 


АЛКААЪ, ошкодя сЪ шрусосшаю. 
Это дьяволЪ, а ‘не человБкЪ. 


ГИТА, отходя СЪ шрусостьюжЪ, 
имя за спиною своею Тиша. 
Лучше этова люшова зв5ря оставишь. 


Л ЮБИМЪ, въ ярости. 

Посшойше, гл моя нев5сша? скажите не 
прем5нно; или возмущу все село, или за 
жгу этошЬ домЪ, или переломаю вамЪ го- 
ловы. 

ТИТА. 

Она заперша вЪ моемЪ дом, за шо, чшо 
ие своеволничай ,” слушайся меня, вБдь я 
ее брашЪ. | 

ЛЮБИМЪ. 

Це брашЪ ее мучишель; жизнтю мнБ за- 

илашишь коли ‘не пересшанешь, обижащь ее. 
Б 2 
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ТакЪ она шушЪ? Указывая на домЪ, подходишЪ 
КЪ ворошамЪ, выбиваетЪ оныя. Распадишесь не- 
досшойныя двери! ворошы упадаютЪ на землю, 
со всёмЪ адомЬ за Лиллу сражуся. 


явл. ЕТ. УРА. 


Ялкадз, Гита и Тита, 


ТИТА, выхоля изЪ за Гишы. 
КакЬ бы шы не ушолЪ, далЪ бы я шебъ 
знашь себя... . (Гиш5) вошЪ! вфдь ошЬ 
шебя вся эша сумошоха. 


ТИТА. 

Смошри пожалуй, сЪ больной головы да 
на здоровую! самЪ все наколобродилЪ, а я 
виноваша. 

ТИТА. & 

Ежели 6Ъ шы меня неудерживала глупы- 
ми совфшами, шо бы АлкадЪ давно женашЪ 
былЪ на Лиллф. 


ГИТА. 
Ежели бы я не защишила шебя ошЪ Лю- 
бима, шо бы он шебБ раскроилЪ черепЪ 
на десешеро.` ТрусЪ! 


АЛКАДЪ. 
Перестанеше ли вы грыситись какЪ саба- 
ки? вЪдь вы не баря. ТошчасЪ помиришесь, 


и подумаемЪ какЪ бы наказать намЪ эшова 
буяна, и получишь Лиллу. 
СлышенЬ внушри дома превеликой сшукЪ, 


тт а, 
АхЪ! ахЪ!.... слышише ли? 


Л ЮБИМУЪ, внутри дома. 
Лилла! гд шы любезная Лилла? 


ГИТА. 
Какой сшукЪ!. . какой крикЬ!. . какая 
громошня!... 
ТИТА. 
ЭшошЪ домовой и сшфны мои всБ пере- 
грызетЪ. 
ЛЮБИМЪ. 
Лилла! Лилла! 
ГИТА. 
УбжимЪ поскор5я: 6$5ды будушЪ, ежели 
оляшь насЪ здфсь засшанешЪ. 


АЛКАДЪ. 


ПоидемЪ, я засшавлю его шошчасЬ обра- 
зумишся. 


ЯВЛЕНТЕ 1%. 


ЛЮБИМЪ, омворяешЪ вдругЬ двЪрь на 
балкон при коморомЪ висишЪ покрывало, 
НЪшф нигд моей возлюбленной... даи 


варвары убфжали. .. ругаяся моимЪ муче- 
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нтемЪ ... убфжали производить вЪ ди 
сшво люшую изм$ну .., но я найлу ваеЪ, 
гд$ 6Ъ ни скрылись . . . скачешЪ СЪ балкона 
внизЪ; туп играешЪ музыка. Ни кто не спа- 
сешЪ васЪ ошЪ гн$фва моего когда ло ощча- 
н!я меня доводише играетРр яузыка. Но чию 
я вижу ?... 2то покрывало ... не лю- 
безной ли моей Лиллы?. .. шакЪ оно... 
АхЪ! можешЪ быть убгая нещаспия..., 
вЬ горести бросилась сЪ балкона; можешь 
быть прелестное лице. . нфжныя руки... 
‘не напрасно мое подозрёнте .. комнаша не 
заперша .. . окошко разшворено. 


Рецитативь 5 ‚и узы кою. 


АхЪ есшь ли шо не ложно; 
Клянуся адом я, 

Чшо злосши ихЬ безбожной 
ОшмстишЪ рука моя, 

И сердцу вЬ ушешенье 

ВЪ моемЪ ожешоченьЪ, 

Я тиграмЪ симЪ явлю, 
Сколь нёжно я люблю, 


Толь злобен> вЬ ошомщень$, 


АРЕЯ, 


Поиду искашь враговЪ моихЪ, 


Сердца изшоргну вЪ нихБ, 


На части разтерзаю, 

За гнусныя дЗла, 

НсамЪ алчнымЪ разбросаю 
ИхЬ косши и шла. 


Уходя видитЪ "Гиша спрятавшагося за 
дерево вЬ нБкоморомБ разсотояити. 


ЯВвВЛЕНГЕ 2-Х, 


Ч оди.из, Тита, ло тоиь Илкаде св лри- 


казныгий разсыльщикаюии и Гита. 


ЛЮБИМЪ. 
Напрасно прячешься; само небо посылаешЪ 
шебя вр мой руки. БерешЪ ево за волосы. 
ТАТА, 
ПропалЬ я. 
ЛЮБИМЪ. 
Благо шы мн$ попался; прощайся сЪ жиз- 
но; эшимЪ ошломкомЪ .. | 
Во время р$5чи ошрываетЪ сукЪ дерева, по- 
дымаетЪ ево, чигобЪ ударить 'Гиша, но Гита 
и разсыльщики удерживаюшЪ его руку... 


Г И ть А. , 
Перестань ЛюбимЪ. 
АЛКАДТ. 
Берише этова буншовщика. 
ЛЮБИМЪ. 
Изафнники! 


ТИТА, < радоспию и гордости. 

Хорошо! хорошо! ай зять! берише, вя- 
жише, скуйте его шакЪ крзпко, чшобЪ ни 
рукою ни нотою неворохнулся; а шо онЪ, 
ощупывая на головЪ волосы свои, не угомоненЪ. 


ЛЮБИМУЪ. 
Боже мой! эши злодфи меня же винова- 
шымр дфлаюшЪ. 
УходишЪ сЪ разсыльщиками, за которыми ом- 
ходят АлкадЪ и Тиша, но Тиша удержи- 
ваешф Гита. 


ЯВЛЕНЕЕ ХЕ 


Гита их Тита 


ГИТА. 
ББдной ЛюбимЪ! Тиша! 

ТИТА, 
Пусти меня. 

ГИТА. 


Послушай: долго ли мн для шебя стра- 
нишся. 

ТИТА. 

Что еще шакое? 

ГИТА. 

Ты знаешь чшо шзою сестру вс$ люди 
почишаюн!Ь, что она ‘склонна кЬ Любиму, 
а онЪ кЪ ней; а шы упрямишься, и хочешь 
ошдашь ее за Алкада. 
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ТИТА. 
Иль шреснуть, или за АлкадомЪ быть. 


хИТА, плячучи. 
Сердце швое пак швердо, какЪ кубокЬ 
дерева. 
ТИТА. 
ЧевожЬ шы боишся? 


ТИТА. 

Лилла изЪ дому убЬжала, Королева у насЪ 
Сего дня на охош$, мы имемЪ непртятелей ; 
Ну есшь ли она пожалуешся, или кшо дру- 
той перескажешЪ ей о швоей жестокосши; 
а она сшоль милосерда и варварсшва шер- 
пыпь не можеш, чшо шогда булешЪ сЪ 
тобою? чшо будешЪ со мною? свир5пой! не 


Ужь ли шы хочеш, чтобЪ я шогда умерла 
сЬ печали. 


ТИТА. 


Да шебф чшо до меня нужды; вБдь я 
плушЬ, мошенникЪ. 


ГИТА. 
Н5шф, ты мой любезной женихЪ; шы мох 
жизнь и свфшЬ. 
Лишь будь мнБ вБренЪ 
Нелицем$ренЪ ; 
Тебя какЬ душу буду любишь. 
Хоть осердилась, 


СЪ тобой бранилась; 
Но гнБвЬ любовью шы долженЪ чшишь. 
КакЬ порохЪ вспыхну, 

Но скоро шихну } 

ЗзглянувЬ на Тища сильнБи люблю. 

Любви сердечной 

И страсти вЪчной, 

Сегодни жь Тишу я опышФ явлю. 

Опять сшавф другомЪ, 

Будь мнБ супругомЪ 

И перапень Гиш назад ошдай у 

ВЪ блаженной часши, 

Не знавЪ напасти, 

Любя другЪ друга найдемЪ мы рай. 
ТИТА, вр сторону. 

Ну, ву, ну какЬ шы усшоишь прошивЪ ша- 
кой ласки! и изЪ сердилова льва сдфлаешся 
ягненкомЪ: однако хошь пришворно, а удер- 
жу на н5сколько времяни холодносшь; пусить 
же мой верьхЪ будешь. 

ГТИТА 

Ты сЪ собою чшо шо говоришь; не ужЬ 

| ли еще сердишься? 
ТИТА, холодно. 
На собачку кошорая меня лижешЪ, я ни- 


| когда не сержусь. 
ВынимаешЪ изЪ кармана маленькую трубку, ша- 
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бакЪ, кремень и Огниво, и вЪ продолжении 
слБдующихрЬ речей и арти готовишся курить 
переходя СЪ мёсша на место, а Гита по всю- 
ду слБдуешЪ за ним. 


ГИТА. 

Давича шы былЪ со мною самой псище, 
однако я шебя люблю по прежнему. Поди же 
милой мой кЬ Алкаду, откажи ему вЬ Лил- 
лЪ, и освободи Любима; сдфлай мн5 эшу 
милосшь. 

ТИТА. 

Милость... (> сторону) Как шы тпа- 
кой рожицф ошкажеш! (холодно) увидимЪ.. 
я хочу напередф табаку еще покурить, 


СИТ А. 
Да кЪ одолженю людей нещасшныхЪ не- 
надобно упускашь времяни; вфдь имЪ всякая 
минуша мука. 


ЕН РА, 

Посмошрю какЪ покурю. 
ГИТА. 

ТакЪь шы объщаешЪ мн$ эшо сдёлашь? 
ТИТА. 


Подумаю какЪ покурю. 


ГИТА, 
Еже ли сдфлаешь, шо разифлую тебя вЪ 
пух, и шрубку курить дозволю, сколько 
душ$ угодно. 
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| ТИТА, съ удовольсшвтемЪ. 


Ась! разцфлуешь? и шрубку курить доз- 
волишь ? 


ГИТА. 
Еже ли сомнфваешся, вошЬ шебЪф зада- 
покЬ (ифлуешь его), 


ТИТА, съ восхищентемЪ. 
СлБлаю, сдБлаю, все сд$лаю. 


ГИГА, 

Пойду же я теперь ошЪискивашь Лиллу, 
(про себя:) Когда женщина ум$еш принящься 
за мущину, шо и из медвБдя сдБлаешЬ 
овфчку. 

ТИТА, в сморону. 

Правду говоряшЪ, ежели женщин$ хочешь 

бышь любезенф, шо надобно бышь шверду 


‚ и крЪику. 


А РТЯ. 
ПлушомЪ шы меня бранила, 
ДерзкимЪ шы меня чесшила; 
Бьипь шакЪф, сви мой! эшу я снесу 

бъду.. 

Н5жны ласки, льсшивы гласки, 
Медовы швои мн сказки 
За сердечко крёпко щиплюшЪ, 
Я для нихЬ на все пойду. 


Чшо за чоршЪ мн5 шушЪ м5шаешЪ? 

ТрудЪ огня не принимаешЪ, 

Трубка вошЪ не загараешЪ, 

ВЪ ней огня ни искры нфШЪ; 

Бешенсшво меня берешь. 

Возьми шо вь правило, и знай на вфрно, 

Чшо шрудЪф швой должеяЪ бышь сухЪ 
безм$рно, 

Коль хочешЪ вЪ скорости огонь вспа- 

лишь. 
Й сердце страстное на шрудЪ походишЪ, 
Коль вЬ васЪ суворосши одни находишЪ, 


Тогда васЬ женщины, нельзя любишь» 


\ 


ЯВЛЕНТЕ ХИ. 


ТеаитрЪ предсшавляешЪ сни вЪ коихЪ задняя двфрь 
должна бышь больше шЪхЪЬ двухЬ, что по сшоро- 
намЬ и два большие окошка. 


Гита, Чилла, по томиё Королева. 


ГИТА. 
СЪ какою 'радоспию нахожу шебя, любез- 
ная Лилла! 
ЛИЛЛА. 
И шы см$5ешЪ передЪ меня являться ? 


ГИТА. 
А для чего нБШЬ 2” 


Зо 


ЛИЁЛЛА,. 


Для шото, чшо шы согласилася, появляеится 
Королева и опять скрываешся , с брашомЪ 
швоимЬ АлкадомЪ и ТишомЪ сдфлашь меня 
нещасною. 

ГИТА. 
Я сЪ ними согласилась ? 


ЛИЛЛА. 
Хошь шы невинною и пришворяешься, 
но я шебя знаю. 


ГИТА.: 
Какою жЖЬ шы меня почишаешь ? 
ЛИЛЛА. 
Такою, какова шы есть. 
А 


ИзЪъяснися и не очиавлай меня вЪ сомн*- 
ни. 
ЛИЛЛА. 
Когда шово хочешь, шакЪ слушай. 


Те рп ем. 
Скажу, чшо другомЪ мн небывала; 
Что злость, коварство лишЪ казала; 


Тобой лукава, я нещасна стала, 


Тобой произошли мои 6$ды. 


ГИТА, 
На караул$ чшо я стпояла, 
КакЪ ты сЪ ЛюбимомЪ вЬ саду гуляла; 
Чио я вЬ амбар его скрывала: 


ВошЪ мнф награда за всБ шруды, 


ЛИЛЛА, 
Твой. духЬ на Лиллу 
СЪ шёхЬ порЬ сшалЪ злишся, 
Как меня сшали предпочишашь у; 
Меня пригож5е шебя счишашь. 
ГИТА. 
Кто красотою сЪ шобою сравнишься ? 


Тебя Венерой намЪ должно звашь, 


ЛИЛЛА. 
СЪ укоромЪ, глупая, прочь, прочь ош- 
сшани. 
ГИТА. 
Ко мн продерзкая шакя брани? 
| ВмБеш $. 
ВЬ друхомЪ бы мёсшф я проучила, 
Всегда учтивосши кЪ себ имбшь. 
БИТ, 
Меня звашь глупою ?. 


ЛИЛЛА, 
Меня звать дерзкою ?.. 
Об&: 


ТакихЪЬ досадныхЪ словЬ не льзя шерь- 
инт. 


КОРОЛЕВА. 


Чшо я слышу? чшо за мерзосшь? 
КакЬ могли имфшь вы дерзосшь? ., 
Коль живешр зд5сь Королева, 


См5еше ль шумфшь, кричашь ? 


ЛИЛЛА и ТИТА. 
Королева! Королева! 
ВЪ опровданье чшо сказать? 


ГИТА, присБдая. 
Благородная! ... 


ЛИЛ ЛА, присБдая, 
| Пресхяшельная!... 
и КОРОЛЕВА. 


КакЪ мнЪ мило ихЬ смяшенье! .. 


} ЛИЛЛА и ГИТА. 
и | ПросимЪ слезно о прощень$ ! . ‚ 


КОРОЛЕВА, 


Не помфрно дерзновенье! 
Прочь ошЪ глазЪф моихЪ долой. 
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ЛИЛЛА и ТИТА, ‘на колняхЪ; 
Сжальшесь надо: страданьемЪ, 
ТньвЬ смягчише свой; 
Троньшесь сим> рыланьемЪ, 
Виновашы предЬ шобой! 
КОРОЛЕВА. 
Любезные! возсшаньше, 
ВЪ враждф бышь пересианьше, 


Любишь сшану васЪ. 


ЛИЛЛА, ГИТА. (обнимая друзЪ 
друга) 
Я все забываю, 


Тебя вЪ шомЬ прощаю. 

Любовь вЬ вЪкЬ и дружба 

Пусшь будушЪ межЪ насЪ. 
КОРОЛЕВА, ЛИЛЛА, ГИТА 

Кто 6Ъ думать мотЪЬ вфрно, 

и р: НАДФ жет * 

по 6Ъ сшрахЪ „хь 63мрной, 

Га в Ъ 

Такую Е радосшь 

ДоставилЪ вЪ сей часЪ? 


ЛИЛЛА и ТИТА. 
Не можешь бышь щасшья 


УжьЬ болБе сЪ нами: 


Коль, будемр друзьями, 
Любишь сшанешЪ насЪ. 


КОРОЛЕВА. 
Не можешЪ бышь щастья 
УжЬ боле сЬ вами: 
Лишф будьше друзьями, 
Любишь сшану звасЪ. 
Гиш 5, 


А шы, мой друтЬ; кшо шакова’* 


И.Т А. 


Я называюсь Гиша, обЪщанная невфста 
Тишу, сестра Алкадова, и посл6 Лиллы 
первая д$вушка во ‘всемЪ селф. 


КОРОЛЕВА. 
Не будучи вами видима, я слышала всю 
вашу ссору. Лилла! шы неправа передЪ 
Гишою : не думаю, чшобЬ она шебь зла 


желала. 
Взявши ее за подбородокЪ. 


ВидЪ ея чесшенЪф, и она мнБ очень | нра- 


вишся. 
Гиша дЪлаешЪ разныя см5шныя дере- 
венскя поклоны. 
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Поди, Гиша, приведи ко мнЪ жениха 
своего, я хочу сама бышь свидфшелемЪ 
ващихЬ свадебЪ. 
Гииа скачучи убЪгаетЪ; Коррадо СЪ нею 
всшрЬчаешся н шепчемЪ ей нБчшо на 
ухо. КЬ ЛиллБ: 


Будь спокойна, Лилла, любовь швоя 
вЬ корошкое врсмя увьнчаешся. 


лев. АШЕ 
Т8 же, Коррадо’ и Члкадв, 
По шомЪ Кресшьяна и крестьянки сЪ раз- 
личными деревенскими дарами. 
в ОР а ДО: 
Государыня! кресшьяна и крестьянки 
окресшныхЪ деревень, собравшись около 


сего дома, горяшЪф$ желантемЪ видьшь свою 
милосшивую повелишельницу. 


КОРОЛЕВА, 
Пусти ихЪ веёхЪ сюда: мн всегда 


пр!яшно видфшь добросердечныхЪ эшихЬ 
людей. 


Кресшьяна и крестьянки входяшЬ, 
ХОР. Ъ. 
Королеву зрёшь желая 
Жишели полей окресшныхЪ, 


Ва 


Я 
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Во сердцахЪ своихЬ нелесшныхЬ 


Обожашь шебя пришли, 


Угодить пебЪ пылая, 
ВЪ знакь любови и почшенья 
ИзЪ душевнаго движенья, 


Сельски дары принесли, 


АЛААДЪ. 

Прости, Милосердая Государыня! усер- 
адтю и дерзновентю нашему. Шаспие видЪшь 
тебя и воздавашь тшебф душевное почита- 
нте› есшь наше первое блаженсшво. Чшо 
наши поля и огороды лушчего произво- 
дашЬ, шо осмБливаемся поднесши швоему 
величесшву. Удосшой приняшь эши дере- 
венсктя дары, а сердца наши и души уже 
давно шебБ ошданы. 


КОРОЛЕВА. 

Присмлю ваши подарки СЪ благодарно- 
сийю; ваше ко мн$ усерме содфлываешЬ мн 
исшинную ‚радость, а ваша ко мн$ любовь, 
есть дарЪ неоцфненный. Коррадо! вЪ знакЪ 
моей кЬь нимЪ благосклонносши выдай имЬ 
изЬ казны моей пяшь сошЬ шлястровЪ; а 
эши дары пусшь ошдадушся ош меня Лил- 
л5 и Гиш5 для ихЬ свадьбы. Добродфшель 
во всьхЬ м5сшахЬ должна бышь почишаема. 
ВсБ присудствующия кресшьяна и крестьянки 


оо итиирет х Па И Ей 


37 
подбЪтаюшр кБ Королевз и цёлуюшЪ у н$фе руки 
и плашье, 

) АЛКАЛЪ. 

О великодушная машь! о безподобная Ко- 
ролева ! 

КОРОЛЕВА. 

КакЪ пруяшно дёлашь одолженти! какое 
ушЬшенте бышь ош подданныхЪ любиму! 
крестьянам и крестьянкамЪ, будьше всегда 
щастливы, друзья мои! вошЪ чево вамЪ 
ошЬ сердца Королева ваша желаешЪ. Коро- 
лева, Коррадо ошходяшЪ; кресшьяна повторяющЬ 
хорьЬ. | 


Королеву зрёшь желая и проч. 


ЯВЛЕНТЕ ИУ. 


ЛИЛЛА, одна. 

ВсБ щасшливы, вс покойны; я шолько 
мучусь, не видя милаго Любима; не знаю 
гд$ он, и чшо СЪ нимЪ д5лаешся. АХЪЬ 
ЛюбимЪ! ЛюбимЪ! сколь дорого шы серд- 
цу моему сшоишЪ, 


СЕТ. 


Жизнь мн$ шогда мила, 


Когда ЛюбимЬ со мною. 
При мнБ ево здфсь ныШЪ, 
Весь мн прошивенЬь свъшЪ. 
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Приятенф мн шошЪ часЪ, 
КакЪ вЬ н-жносши своей 
ЛюбимЪ швердилЪ сшо разЪ; 


Ты рай души моей! 


ЛЕНЕ м. 


Коррадо и „Чилла. 


корр, 
Проводя Королеву, радуюсь, что тебя 
еще здфсь нашолЪ одну; я имю сЬ шобою 
говоришь о весьма важномЪ дЪлф. 


ЛИЛЛА. 
Чтю шакое, сударь? 


К 0 -РРАД О; 
Неуже ли шы изЪ моихЪ вздоховр, изЪ 
моихЬ взглядовр, изь моихЬ о шебф попе- 
ченти, не примётила, чшо я шебя люблю! 


ЛИЛЛА. 
Извинише меня; я на это непримфш- 
лива, 
КОРРАДО. 
Знай же дорогая Лилла, чшо люблю 
шебя страстно, обожаю. 


ЛИЛЛА. 
Знайше же и вы, чшо васЪ не люблю, и 
не обожаю. 
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КОРРАДО._ 

Ты ‘ни вБ чемЪ не будешь имфь недо- 
статика, все мое’ богатство кЪ швоимЪ’услу- 
гамь. 

ЛИЛЛА. 

Когла шы самЪ миб не налобенЪ, шакЪ 

чшо мн вЬ швоемЬ богашсетвь ? 


К Один 


Неужшо я шебф шакф прошивенЪ?.... 


ЛИЛЛА. 

КакЪ знашнаго вельможу, я васЬ почи- 
таю; какЪ надзирашеля моего, уважаю ; 
какЪ.челов$ка вЪ сшарыхЪ лЬшахЬ, люблю} 
какЪ волокишу, ненавижу; какЪ соблазни- 
шеля презираю и гнушаюсь, . 


КОРРА’Д О, про себя. 
Упорство ее засшавляешф меня сильн$е 
влюбляшься, (ЛиллБ) шы шеряешь свое 
щасште. 
ЛИЛЛА. 
Презрнно оно; когда на безчеспии осно- 
вано, 
Я ВЛ "Е ХУГ 
7$ же и Инфанть. 
ИНФАНТУЬЪ. 


Они разговаривающЪ: послушаю, испол- 
няещь ли Коррадо о чемЪ я ево просилЪ. 


К О Р Р А Д О, про себя. 

Инфанит> здЪсь! какЪ не кЪ сшаш®! на- 
добно  сдБлашь псреворошЪ, (Лилль) шы бу- 
дешЪ преблагополучеая женщина, 

ЛИЛЛА, 
Разв5 пренещасная. 
КОРРА Д.О. 
Инфаншу нравишся пил чрезвычайно, 


ЛИЛ. 


ТёмЬ для меня досаднфе. 


КОРРАДО. 
Для чего же? 


| ЛИЛЛА. 
Для шово, что я ево не люблю. 


КО Р.Р-А’ ДО. 

Ты должна ево любишь. 

ЛИЛЛА. 

Я и люблю его какЪ сынЪ ошца; какЪ 
служишель господина } какр подданный Го- 
сударя; а не иначе. 

ИН {ф АНТТЪ, подошедЪ. 

Слышу швой о1ивф5шр: шакЬ. шь желаешь 

уморишь меня? 
ЛИЛЛА. 
Умирай себ пожалуй. 


Ат 
ИНФАНТУЪ. 
КакЪ! шы хочешь лучше видфшь смерть 
мою, нежели меня любишь? 


Л И Л л А. 
Для меня лучше смершь, нежели любить 
какЬ вы желаеше, 


ИНФАНТУЬЪ, 
Жестокая! 
ЛИЛЛА. 
Не правда. 
ИНФАНТЪ. 
Немилосерлая! презирашь мою любовь, 
почшенте, всБ просьбы? 


ЛИЛЛА. 
Презираю шаки, презираю, и нс хочу обЪ 
нихЬ слышашь. 


ИЕАНТЬ 
Ты варваров превосходишЪ! 


ЛИЛЛА. 

Подлинно была бы я варварЬ, люшой 
звфрь, есшь ли бы вашимЪ желантямЪ ошвъ- 
чала. 

КОРРАДО, про себя. 

РадЪ я чшо и Инфаншу шф же задастЪ 
пилюли, (громко) да для чево шакое упор- 
сшво ? 
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лил. 
Для шово, что есть у меня ЛюбимЪ, ко- 
торый ‹ всфхЪ ПринцовЪ лучше. — Прежде 


умру, нежели измБню ‘ему. 


КОРРАЛДО. 
Подумай, Лилла'! ош какова щасиия ош- 
казываешся ? 
ЛИЛЛА. 
Подумай, Сударь, лучше самЪ, чшобЪ пу- 
стова не врашь. 


ИНФАНТЪЬЪ. 
Я дламЪф шебф вошЬ эшоштЪ` перстень, 
вошЬ эши часы. 


ЛИЛЛА. 

Я и безЪ часовЪ знаю, когда день, когда 
ночь. Да ошсшупише от меня сЪ вашими 
вздорами, или я Королев на васЪ пожа- 
луюсь. 

ИНФАНТУЪ, корраду. 

Выдь на часЬ пожалуй, можешь бышь, 

тебя сшыдишся. 


КОРРАДО. 
Повинуюсь, Государь! (тихо) ни Чего не- 
будешВ, шуги эши орфхи. Не скоро эшаго 
зв5рка поймаешЪ;, однако я не ошчаяваюсь, 


АЗ 
Я ЛЕ Ею СХУМ, 
ИН ФфАНТЪ. 
Сжалься, надо мною прекрасная, обожаемая 
Лилла! прошу шебя стоя на колфняхЬ ., 


ХочетЪ сшашь на колБни, но за шеашромЪ слы» 
шится шум». 


Финал ь. 
Л ЮБИМЪ, за шеатромЪ. 
Рветесь варвары напрасно 


Прочь ошсель меня ошгнашть; 
Всю изм$ну вашу ясно 
Королева будеш знашь. 
ЛИЛЛА, про себя сЪ удивлентемЪ. 
ГолосЬ чей ко миз доходишЬ! 
инНФфФАНТУЪ, 
Кшо такой шамЪ крик заводишЪ? 
АЛКАДЪ, за шелтромЪ. 
ЭшошЪ плушЪ мн ужасЪ наводишЪ: 
ЧинЪ могу свой пошеряшь. 
См5ло дерзкаго берише, 
Жива ль мершва ль прочь шащише, 
ЛЮБИМЪ. 
НИзшЪ злодфи! нЬшЬ не йду. 


ЛИЛЛА, про себя. 
АхЪ! ЛюбимЬ мой здфсь очутился! 


ИНФАНТУЪ, про себя. 
КакЪ не кЬ сташ®. онЪ явился! 
ЛИЛЛА. 
Что скажу я вЬ извиненье, 
КакЬ меня. найдешЪ здЪсь сЬ нимЪ! 
ИНФАНТЪ. 
ВошФ досадно приключенье 
СтрасшнымЪ замысламЪ моимЪ! 
\ Л И Л Л А. 
АхЪ! пожалуй удалися. 
инНфлантъ. 
Ни чего шы не сшрашися, 
Будь спокойна, вЬ мигЬ узнаю 
Чшо причина крикамЪ симЪ, 
Средь над$жды, вЬ пылкой ситрасши, 
Чшо‘начашь, не знаю самЪ. 
ЛИЛЛА. 
Средь боязни и напасши 
Я не зрю конца бъдамЪ. 
ЛЮБИМЪ. 
Прочь, измфиники, подише: 
Не ошдамся вЬ руки вамЪ. 
АЛКАДЪ. 
Жива ль мершва ль прочь шащише, 


Коль он не покоренЪ намЪ. 
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ЯВЛЕНТЕ Ж\УЕЕЕ 
Инфантз ошворив> середния  двфри видитЪ 
Члкада и „Любила вЪ ивпяхЬ, держащагося 
за дерево и окруженнаго кресшьянами. 
АЛКАДЪ. 
Инфанша зрю .... 
ЛЮБИМ. 
Страшуся.... 
ИНФАНТТЪ. 
Чшо вижу? 
ЛИЛЛА. 


Гдъ пришаюся? 
Алкадь и ЛюбимЪ выходяшЬ на шеашрЪ, 
а Лилла прячешся за кулиссы, и по вре- 
менамЬ выглядываетЪ, 


ЛИЛЛА, ИНФАНТЪ, ЛЮБИМЪ 
и АЛКАДТЪ. 


ТрепешомЪ, досадой рвуся; 
Чшо будеш здфсь со мной! 


Л ЮБИМ.Ъ, бросаясь на колБни предЪ 
ИнфанмомЪ. 


У ногЬ швоихЬ рыдаю, 
Со ‘плачемЪ умоляю, 


Засшупникф буди мой. 


АЛКАДЪ. 
ОнЪ дерзкой. возмушишель, 
Покоя нарушишель, 


Досшоинф казни злои. 


ИН ({ф АНТЪ, кЪ Любиму, 
Скажи, кшо шы шакой? 


Признайся ошкровенно. 


ЛЮБИМЪ. 
Я Лиллы несравненной, 


Женихр опредфленной, 


По смершь вЪ нее влюбленной .., 


иИНФлднтъ, к Алкаду. 
А шы? 
АЛКА ДЪ. 
УказомЪ Королевы 
ВЬ сель я семЪ АлкадЪ. 


ИНФАНТЪ, про себя смотря на 


Любима. 
Онф видЪ имфешЪ чесшной .... 
смошря на Алкада. 


АлкадЪ сей плушЪф извьсшной, 
ПлушЪ безчесшной: 
Коль я не ошибусь; 
Любима ушпесияешЪ, 


Но за него вешуплювь. 
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ЛЮБИМЪ и АЛКАДЪ, про себя. 
ОнЪ на меня взираешЪ: 
СЪ собою разсуждаешЪ : 
МразЪ кожу подираешЪ : 


Надьюсь и боюсь. 


Ав 5. 


Т8 же и’ Королева, кЪ Инфанту, 


По чшо, сын любезный, 


Машь н5жну лишаещь 
Блаженной ушфхи 


Взиратшь на себя? 


ИНФАНТУЪ. 
ВЪ глазахЬ и за очно 
Равно обожаю 
И машь и царицу. 
Я сыяЪ швой и подданной; 


Всегда чшу шебя. 


АЛКАЛДЛЪ и ЛЮБИМЪ. 
Сей образЪ небесной 
Богини прелесшной, 
Душф моей шфсной 
Наджду даешЪ. 
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КОРОЛЕВА, 
Какия шо люди! 
Кшо вы шаковы ? 
ЛЮБИМЪ. 
АхЪ! жалосшна буди 
КЪ шому, кшо сшрадаешЪ ; 


Меня ушеесняешЬ 


ры 
ВошЬ люшый сей зм$й. 


КОРОЛЕВА. 
Выцай мн, нещасшной ; 
На жалобу праву 
ПолучишЬ управу. 
По должному праву 
Надфжду имБи. 


иИинНФАНТУЪ, смошря на Любима, 
На жалосшь приводишр 


ОнЪ грусшью своей. 


ЛЮБИМЪ. 
Я Лиллы прекрасной 
ЛюбовникЬ пресшрасшной ; 
ДругЬ друга желаемЪ,,/ 
ДругЪ кЪ другу пыласмЪ ; 
А варварЪ сей ужасной 


Ее мниш ошняшь, 
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АЛКАЛУЪ. 
Я только + 
КОРОЛЕВА и`ИН ф АНТЪ. 
Ты виненЬ, 


Ни слова вЬ оправданье. 


ЛЮБИМЪ. 
Все слёлалЪ страданье 


Ее СбрашЬр жестокой. 


Я р > Ч ме 2-Х: 
7% ж, Гита и Тита, виКй. 


я ОНВ о 
НтьЬ „ Не жестокой, 


Прошу извиненья, 


ему 


вь шомЪ прощенья: 
себь | у НЬЯ; 


онЬ  видиШшЬ С 
ощиоку ; 


Я вижу 
к ево. 
Будь Лилла 
швоя. 
В, С.В. 


ВЪ шакихЬ перем$нахЬ 
Любови, досады, 
Елра ль знашь` возможно 


О д5лБ прямомЪ. 


сл 
© 


К ОР. ОЛ В ВА, 
Оковы пусшь снимушся 
СЪ нещасна Любима ; 
Алкада закуйше вЪ нихЪ. 
ТИТА и ТГИТА, 
Онр брашЬ мн$ и сродникЪ, 
Помилуй ево! 
АЛКАДЪ. 
Помилуй меня! 
КОРОЛЕВА. 
Оковы пусшь снимушся СЪ Любима 
скор$е, 


На ваше прошенье свободен АлкадЪ. 
ИН {фу АЕ Ах ан 
и АЛКАЛДЪ. 


СорвемЪ ихЬ скорфе. 


И, У 2 в а Ф.Я 


ЛИЛЛА. 
Мое эшо д$ло: 
Я лучиис цфпи 


Гошовлю ему. 


бт 
КОРОЛЕВА, ИН ф АНТЪ, АЛКАДЪ, 
ЛЮБИМЪ и ТИТА. 


Зд5сь Лилла! ошкуда взялась? 


ЛЮБИМЪ. 
Коварка лицемфрна, 
Оставь меня вЬ ифпяхЪ, 
Гы сшола ми не з5рна 


Не будь вЪ моихЬ глазахЪ, 


ЖЕЛАЛА, ГИТА, ТИТА 
и АЛКАДЪ. 
ЛиллБ шакя речи: .... 


Ума шы знашь лишился, 


ЛЮБИМЪ. 
Я Лиллы ужЬ не знаю, 
КЪ ней больше не пылаю, 
Расшаться сЪ ней желаю. 

КЪ Лилль: 

Почпо ко мнф приходишь? 
Мн горесшь шфмЪ наводишь. 
Прочь, возврашись, изм$нница, 


ДругимЪ вЪ любви клянись ! 
ЛИЛЛА и ЛЮБИМЪ, кь Королевф. 
АхЬ я прошу прощенья! 
ево ; 
Цечаль грызештЪ. 
меня 


ч 
Т о 
мк 


ТУ ое В РДСЕ.В-Ах 
ИН ф АНТЪ и АЛКАЛДУЪ. 
Толь сшраннова смященья 
Мой разумЬ непоймешЪ. 
ЛИЛЛА, ь Любиму. 


Легко я оправдаюсь: 
Здсь не олна скишаюсь; 


ВошЬ> кшо меня сшрежешьЬ. 
Выводишр Коррада изЪ кулисЪ. 


ЛЕН ВЕсАЫ 


7$ же и Коррадо. 


КОРОЛЕВА -и ИН (р НЕ В: 


Коррадо ? 

КОРР. ДО: 
Я швой приказЪ 
ХранилЪ на всяк!и часЪ. 

КОРОЛЕВА › КЬ Любиму, вручая 
Лиллу. 

Ошкинь свой сшрахЪ напрасный, 
Будь ЛиллБ мужЬ шы сшрасшный. 
Я вЬ чесшносши порукой, 


Хочу бышь за нее. 
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ЛИЛЛА, ГИТА, ТИТА и ЛЮБИМЪ. 
зоиЬ добродфшель прямая! 
Милосши вошЬ прим5рЬ! 
ИНФАНТЪ, КОРРАДО и АЛКАДЪ. 
ВошЬ мн$ помфха презлая ! 
Досады всей нфшЪЬ м$рьЬ. 
КОРОЛЕВА. 
ЧшобЪ были всБ довольны, 


и о 


Ушфшены, щасшливы: 
Тишу, вручая ему Гиту, 


Женись и шы на Гиш$, 


И вошЪ на свадьбу вамЪ. 
ДаешЪЬ кошельки; ЛиллБ и Гиш$, 


атм 


ЛЮБИМЪ, ТИТА, в радости, 


Лилла' 
Моя ужь стала. 
Гиша 


-= рее 


АЛКАЛДЪ, ТИТА и ЛЮБИМЪ. 
ПрославимЬ Королеву 
За милосши ея. 
КОРОЛЕВА. 
Пруяшно бышь свидфшелемь 
Такова возхищенья; 
ИмЪ бол ушБшенья 


Не льзя вЬ душ имБшь. 


›А. 
ЛИЛЛА, ТИГА, ЛЮБИМЪ 


и АЛКАЛУЪ. 
О коль мы днесь блаженны! 
Тобой бывЬ оживленны, 
ВЪ въкЬ будемЪ одолженны 
Вашему Величеству. 
КОРОЛЕВА. 
Мой сынЪ хранишЪ молчанье! 


ГИТА и ЛИЛЛА. 


По чшо хранить молчанье ? 
ЛИЛЛА, Инфанту. 

Взглянише на Любима... 
ИНФАНТУЪ. 

Мн$ мало вЬ шомЪ ошрады, 
ГИТА, Корраду. 

Взглянише. вы на Тиша. 

КОРРАДО. 

Не множь моей досады ! . 
ЛИЛЛА, ЛЮБИМЪ, ГИЛА, ТИТА, 
РОРОЛЕВА и ДК ЛЬ 
Коррадо нашЪ вЪ смяшень$ ; 
Инфанш нашЪ вЬ огорчень$ ; 
Какое вЬ ‘нихЬ волненье! 

Не льзя сего понять; 
Но чшо. уже случилось, 


Не льзя перемьняшь. 
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О коль мы днесь блаженны! 


"Гобой сшазЬ оживленны, 
ВЪ въкЬ' будемЪ’ одолженны 


Вашему Величеству. 


ИНФАНТЪ и КОРРАДО. 
Казнь несносну ощущаю: 
Я любезную теряю, 
И сЪ досады умираю, 
Что не льзя ихЬ брак прервать. 
Но чшо уже случилось, 


Не льзя перемёняшь. 


КОРОЛЕВА. 
Пруяшно бышь свидБшелемЬ 


Такова возхищенья; 

ИмЪЬ бол ушБшенья 

Не льзя в’ душ$ имфшь. 
ВсБ: кЬ Королев. 


О коль мы днесь блаженны! 


Тобой бывЪ оживленны. 


ВЪ взкЬ будемЪ одолженны 
Вашему Величеству. 
СлБдуешЪЬ БалешЪ. 


КОНЕЦЪ ПЕРВАГО 'ДБИСТВТЯ. 


Двисшвте о вшорое. 


ТеашрЪ предстшавляешЬ деревню : вЪ дали 


видны деревья и поля. 


Я.В НЕЕ Е 
юнит и Гита, ЕБ радости и возхищенти. 
ЛЮБИМЪ. 

Все мое благополуче совершилось. 
тат, 
Я несказанно щасшливЪ. 
ЛЮБИМЪ. 
Лилла уж моя, 


ТИТА. 
Я ужЬ сЪ Тишою обвфнчанЪ. 


ЛЮБИМЪ. 


И эшимЪ мы одолжены милосердой нашей 


КоролевЪъ. 
ТИТА. 
Боже! ‘дай ей мномя л5ша' наши души 
о шомр моляшь. 
ЛЮБИМЪ. 
ИзЪявивЬ ей нашу благодарность, посп$- 
шимЬ же кЬ нашему дзлу. 
* ТИТА. 
ПолешимЪ. 


Двое. 
ЛЮБИМЪ. 
ПобфтнемЪ бысшр$е.. 
| ТИТА. 
ПобфгнемЪ скорБе... 
ЛЮБИМЪ. 
Для Лиллы. 
ТИТА. 
Для Сударки. 
Вмёош $. 
Сторгую подарки. 
ЛЮБИМЪ. 
Я л5ншы. 
ТИТА. 
Я колечко. 
ЛЮБИМЪ. 
Я сердечко. 
ТИТА. 
А я шляпку. 
В мфсш $. 
Й розу прекрасну, 
Какую найду 
Во всемЪ я ряду. 
ПойдемЪ пока Небо смеркашься ие ста- 


неш, 
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И ночь не настанетЪ, 
СЪ какимЪ я вссельемЪ на ужинЪ приду. 


ОшходямЬ но при зовЪ ЛиллБ и 
Гишы останавливаюшся, 


не, О; РО НЫ 
78. же: Яялла я: Гити. 
ЛИЛЛА, 
ЛюбимЪ! куда шы ошЪ меня уходишь ? 


ГИТА. 


Тиша! куда ты кашишь? 


Л ЮБИМУЪ, возвращаясь и цалуя 
руку Лиллы. 
ВЪ корошкое время возвращусь, моя ра- 
досшь. 
ТИТА, мшакь же. 
ЧрезЪ часЪ сшану предЪ шобой, какЪ 
лисшЬ предЬ шравой, мой ангелЪ. 
УбьгаютЬ взявшись за руки, 


Я ВЛ НЕВЕ 
Хилла и Гита, 
ЛИЛЛА. 
Что бы это значило? 
ГИГА. 
Пускай идушЪ, я хочу СЪ шобой гово- 
ришь о весьма важномЬ дБл$. 
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ЛИЛЛА. 
Что за новосшь! шы приводишь меня 
вр лирепешЪ. 
А 
Поклянись напередЪ, шакЪ и скажу. 


ЛИЛЛА, 
Клянусь; сказывай, 


ГИТА, оглядываясь по всюду. 

КакЪ Королева посл нашего вЪнчанья по- 
Ц$ловавши насф, и подаривши намЪ разныя 
шовары и вещи, пошла кЬ себф; вфдь шы 
примфшила, чшо ИнфаншЪ и Коррадо еще 
при насЬ остались. 


ЛИЛЛА. 


Я на нихЬ глядъшь не хош$ла, 


ГИТА, 

Ну... шакЪ вЪ шо самое время ИнфатЪ 
велёлЬ мнф, шебф ошдашь эшу брилТаншо- 
вую цфпочку; а мнБ даль эшошЪ кошелекЬ 
СЪ дублонами, чшобф я шебф обЪ немЪ нпо- 
говорила. 

ЛИЛЛА. 

Пошла прочь ©<Ь швоею цфпочкою и сЪ 
ШвоимЬ ИифаншомЪ; Любиму и чесши 
мосй я ни когда не измфню: они мн доро- 
же эшихЬ глазЬ, дороже жизни. 


бо 
ГИТА. 


Неужшо шы фениксомЪ бышь хочешь вЬ 
швоемь пол ? эй свояченица! подумай; 
Принца р$дко можно получишь вЪ любов- 
НИКИ, 


Л И Л Л А. 
Сльинь шы, я не хочу, ни совъЪеши по- 
връдитщь, ни сердца обезчестшить } ни вр- 
носши нарушить. 


И 
Да шы, машка, храни это все про себя; 
при любовныхЬ дфлахЬ сЬ большими барами 
сердце, совфешь и вфрносшь ни когда не 
упошребляюшся, 


ЛИЛЛА. 


Что же шушЪ упошребляешся? 


ГИТА. 

Слова ; да, да, льстшивыя шолько слова и 
нфкошорыя хишрыя увершки, вЪ колпорыхЪ 
женщина ни когда недостатка не имфетЪ. 
Налобно упошребляшь шакую хитросшь, 
чтобЬ влюблениой ИнфаншЪ всегда да- 
рилЪ, желалЪ бы часшо, надфялся много, и 
никогда ничего неполучалЪ. Ну, ну, полно, 
Лилла, ошнфкивашся, не шеряй случаю, 
возьми для начала эши бриманшы. 
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ЛИЛЛА. 


Не возьму; я лучше вЬ. вёкЬ `хочу быть 


нищею, нежели безчестною. 


ГИТА, 


ТакЪ шы взяшь ихЬ не соглашаешся ? 


ЛИЛЛА. 
НЬшЪ, нзшЪ, нёшЬ, прежде умру, нежели 


соглашусь. продавать душу мою за золошо. 


ГИТА, положивши бриманиы вЪ кар- 
манЬ, бросается ифловашь СЪ 
радоспию Лиллу. 

Дай миф себя разц$ловать, любезная Лил- 
ла; шы досшойна почшентя всего свБша, 
когда разврашность ненавидишь. .... Я 
шебя лишф изкушала. ... ежели 6бЪ шы 
приняла поларки, я бЬ тебя своими руками 
Удавила. ЧшобЬ чего не случилось, поди 
шошчась домой; ая постараюсь возвратить 
Инфаншу брилтаншы и деньги, и выпою ему 
добрую деревенскую пБсенку. Я скажу, чшо 
О я каж ШО к че. добро, го Но 
смошри чшобЪ ‘мужья наши ни чего обЬ 
эшомЪ не знали, а шо выдсшЪ великая су- 


мошоха. 
Лилла уходишЪ. 


Я. В № ЕЕ. ГУ, 


Гита и Коррадо. 


КОРРАДО. 
Что, милая Гиша! есшь ли удача? 


ЕКА. 
Ни какой: отдайше эши бриманшы, и 
деньги назадЬ Инфанщу. 


КОРРАДО, 

Я ихЪ взять не см6ю, ошдай ихЪ ему 
сама; шакф она не приняла? смошри какой 
глупинькой умЬ! однако Гитушка, прошен- 
ная женщина ужЬ вЬ половину пртобрфшена: 
шакЪ говори, проси, объщай, настшавляй, и 
возбуждай се неошсшупно ... скажи ей, чшо 
она (сЪ превеликимЬ жаромЪ). Прекрасна... 
чо она божесшво‘. .. чшо она... душа 
выскочишь хочешь, 


о 
ЭкЪ нашЬ сшарикЪ распылался ... судя 
по эшому огню... по этой запромешчи- 
восши, шакЬ вы сами Лиллою подсшрф- 
лены. = 
КОРРАДО, ‘примворно. 
Мн5 любишь Лиллу? 


итд 
ВЪдь седина вЬ бороду, а 6БсЪ вЬ ребро. 


| 


—ЭЗ| Е ————- 


| 
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КОРРАДО,: 
НБшЪ, я за Инфанша шакЪ усердно сша-' 
раюсь. 
ГИТ.А. 
Не обманешь, даром что ты баринЪ. 
КОРРАДО, 
Вош> еще ИнфаншЪ прислалЬ кЬ ЛиллБ 
персшень. 


ГИТА. 

Не приму, вы господа думаеше, чо жен- 
щинЪ шакф же за деньги покупать можно 
какЪ собакЪ, лошадей и кареты, однако не 
ВСЪХЬ, 

А РТ Я. 
Престаньше льсшишся ложно 
И мыслишь шакЪ безбожно, 
Что деньгами возможно, 

ВЪ любовь кЬ себБ склоняшь. 
ТушЪ нужно не богашсшво 
Но младосшь и пруяшешво 
Еще чшо пою шакое ... 
Чпю можешЪ насЪ прельщашь; 


Чшо можешф уловляшь, 


Любовники слёпые 


За перстьни: дороя, 
За деньги золошый, 
Красошки тородсктя 
ЛишЪ могушЪ вас ласкашь. 
Сшо раз, сто ‚ разЪ пртяшнЪи 
Весши мнБ СЪ ТишомЪ шупвку, 
Когда онЪ’ держим шрубку 
ВЪ рукахЪ, иль межЪ губами; 
КакЬ с барами, сЪ князьями 
Пустое лепетать, 

Пусшое хлопошать, 


Преешаньше льсшишься ложно и пр. 


Гиша уходишЬ. 


КОРРАДО, одинь. 


ОтшЪ роду такова упорсита не видывалЪ, 
да еще вЪ деревенскихЪ ‘дфвушкахь.... 
р$5дкая вещь: чудо из чудесЬ; вЬ город$ 
персшенекь .. . гошовальня.... шакЬ и 
побфда...а шушЪ хошь обЪ сифну раз- 
бейся ... однако я не шеряю над®жды -- 
ежели же ИнфаншЪ и я останемся сЪ дол- 
тгими носами! шакф покрайнфи м5р$ им жень 


и мужей помучимЪ. 


Я В Л.В Нар У, 
| ( сумерки) 


ТеашрЪ предсиавляетЪ сЪ одной стороны дере- 
вню, и наружный домЬ 'ГитовЬ, а’ СЪ другой 
рощу; вЪ дали поле. 


Инфанте и Кофррадо. 


ИНФАНТЪ. 
Возможно ли, чшобЪ деревенская д$вушка 
соль много прошивилась моимЪ желантямЪ, 
не смошря ни на обфщанти, ни на подарки! 


КОРРДО; 

Не ошчаявайшесь Государь! красота и по- 
стоянсшво р$—дко бываюшЬ вм$сшф при жен- 
щинахЬ. Помнише, чшо однимЬ шопорнымЪ 
уларомЪ дерево не срубливаешся; а какЪ руб- 
нешь разЪ пяшь шесть, шо 


ИН ф АНТЪ. 
Ты знаешь, чшо я завшра долженЪ сЪ ма-' 
шушкой прочь уБхашь; чшо можно ночью 
сдфлашь ? 


КОРРАДО. 

Ночью дзлаюшся наилучиия вещи; сЪ по- 
моштю Гишы ... сЬ деньгами... можешь 
быть... сверьхЪ шово Лилла ужЬ за му- 
жемЬ... А вфдь извфешно, чшо дфвушка 
самая не присшупная, лиш шолько обвЪн- 
чаешся, бываешЬ инотда очень ручна. 


д 


ИНФАНТУЪ. 

Я бы желалЬ любишь чесшно, а не обма- 
номь. 

КОРРАДО;: 

ВЪ нынБшнемЪ свфшф обманф любовной 
не почитается пороком, и чфмЪ больше 
кшо обманываешЪ, шмЪ больше вЪ обманЪ 
ему даюшся. 

иИнфланТтъ. 

Сов5сшно кажешся обманушь шакую кра- 

савушку . ., 


КОРР ДО: 
Да вЪль она деревенская ;.. подойдемь 
кКЬ дому, авось либо удача будешь. 


ВЛ НЕ УЕ 
ТВ же п Чилла по толь Гита, 


Инфантф и Коррадо разговаривающЬЪ 
между собою шихо, и крадучись при- 
ближающся КЬ двери дома, 


ЛИЛЛА, 

Ночь уже насшунила, а ЛюбимЪ ко мнё 
‘не возвращается,  чшо можешь его удержи- 
вать шакЪ долго? вЬ первой день свадьбы 
показывашь уже холодносшь; кЬ кому же? 
и кшо? 


Лилла удаляешся вЪ задЪ шеашра смошрфшь: 
не идешЬ ли ЛюбимЪ. 
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ГИТА, у дверей. 

Что шакЪ лолго дьяволЪ не несешЪ моево 
Тиша; нышШЪф ли ужЬ у нево новаго воло- 
кишсешва; вёдь нын5 и вЬ деревняхЪ шакЪ 
же не посшоянничаюшЪ, как вЪ городахЪ: 
полно не на шакую наскочилЪ: ушри другЬ 
усокЪ; я шебя дома кр5пко присажу. 


ЛИЛЛА, не вида Гиты воздыхаешЪ. 

АхЪ! 

ГИТА, вслушавшись. 

По вздохамЬ узнашь можно чшо эшо 
Лилла (громко) Лиллушка! чшо шушЪф дБ- 
лаешь * 

ЛИЛЛА. 

Прогуливаюсь. 


ГИТА. 
Прогулка сЪ ЛюбимомЪ была бы шебЪ 
гораздо пртяшиЪе. 


ЛИЛЛА, 
А шебз сЬ ТишомЪ. 


ИНФАНТЪ. 
Й вЪ шемношв мое сердце узнаешЪ свою 
прелесшницу › подойдемЬ кр нимЪ поближё: 
я горю нешерпентемЪ, говоришь СЪ нею, 


КОРРАДО, удерживая ево. 
Полождише ; все д$ло испоршише. (про себя) 
Как эши молодыя любовники скоры; имЪ 


а 2 
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вошЬ вынь да положь; а вошЬ нашФ братЪ 
пожилой, шакь онЬ с шери5нтемф какЪ 


ракЪ ползещь. 


ЛИЛЛА. 
ПойдемЪ вЪ горницу; ночь. очень шемна, 


И РА. 
Чего жЬ боишься? вЪдь нынБ женщинЪ не 
похищаюшьЬ, 
ин ФАНТЪ, Корраду. 


Да на чшо долфе м5длишь ? 


ЛИЛЛА. 
Ась? чшо шы сказала? 
ГИТА. 
Ни чего я не говорю. 
Л И Л Л А. 
Кио жь шушЪ говоришЪ ?.... АхЬ! 
пужаешся. 
ГИТА. 
Чшо шакое ? 
ЛИЛЛА. * 
ТушЬ мущины. 
ГИТА. 


Ну чшожЬ: все лучше для насЬ, нежели 
женщины, 
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ИНФАНТУЪ, пришворнымЬ Любимо- 
вымЬ голосомЬ закрываясь епанчею, 


Лилла ! 
КОРРАДО, шакЬ же какЪ ИнфаншЪ. 
Гиша ! 
ЛИЛЛА, рэзсматривая. 
Эшо кажешся, ЛюбимЬ... 
ГИТА. 
А эшо!Тиша:.., 
КОРРАДО, Инфанту. 
Восползуемся ошибкою. : 
‚ГИТА, Лилл$. 
Они конечно. (обнимая Коррадо) Любезный 
Тиша ! 
ЛИЛЛА, обнимая Инфанша. 
ЛюбимЪ безифнной! 
ГИТА. 
Ошв$чай же... чшо плушуешь. 


ЛИЛЛА. 
Не укрывайся .. . чшо пришворяешься. 


Сексшешщъ. 
ЛИЛЛА и ГИТА. 
АХЬ! дай миф милу руку, 
И обоимись со мной; 
ПрелесникЪ дорогой! 


На чшо дичишься? 


ИНФАНТЬЪ, к лил. КОРРАДО, 


хр Гиш5. 
оНЬ "С з 
страсшной обожашель 


пвоихЬ 


‹„  ПРеЛСсШнНы хЬ глазЪ. 


М < 
а сЪ шоски сей часЪ, 


р ИТЬ 
Коль несмягчи Я 


ХИЛЛА и ТИГА 
Ахии! Инфаншф здфсь СЪ нами? 
ИНФАНТЪ и КОРРАДО. 
За нфжну сшрасшь вЪ награду, 
Дай малу хошь ошраду 
Нл5ненной сей душф. 
ЛИЛЛА, про себя. 
Ну какь ЛюбимЪ засшанешЪ! 
ГИТА, про себя. 
Ну кэкЪ и ТишЪ нагрянештЪ! 
Вмфсшъ. 
Великой бышь бд. 


АЕ У. 
ТБ же ЛДюдижУ и Тита. 
ЛЮБИМЪ и ТИТА. 


МиБ слышашся шушЪ люди, 
Лилла! Тиша! 


пп ин Е = 


уд 
ИНФАНТЪ, КОРРАДО, ЛИЛЛА 
и И. Т-Аь 
Мужья шушф! вошЪ горе! 
ЛИЛЛА и ТИТА, подходя кЬ мужЬямр 
своимЬ, 
Я зд5сь любезной. 


ЛЮБИМЪ и ТИТА. 
Изрядно! но кто еще сЪ шобой? 


ЛИЛЛА и ГИТА. 
Туш наши все крестьяны, 
Пришли шеперь лишЪф сЪ поля. 


ЛЮБИМЪ и ТИТА. 
За чфмЪ же шЪ наяны 
СшояшЪ шакб близко васЪ! (про себя) 
О ревность, адско свойсшво! 
Души моей спокойсшво 


Пресшани возмущашь. 


ИНФАНТЪ и КОРРАДО. 
Пойдем ошЪ нихЬ подал$ у 
Все сшанемЪ примфчашть. 


ЛИЛЛА и ТИТА. 
Тебя лишЪ обожаю; 


Ошкинь нап расной сш рахЪ. 


И 


я 
|) 


ЛЮБИМЪ, ТИТА, ЛИЛЛА и ТИТА. 


Лилла ; 
Ги измфняешьЬ 


й 


Коль 
"Тому кто кЪ ней пылаешь, 
Ко жЬ з5рносшь сохраняешЪ,; 


И гл любви искашь? 


ИНФАНТЪ и КОРРАДО. 
ВЬ шошЪ самой митЬ пртяшной 
Когда надеждой льсшился, 

Я должень невозлрашно 
Любезну пошеряшщь. 


Мужья и жены уходятЪ. 


Е Е ЕВ АЛ, 
Инфанте и ЕКоррадо. 


ИНФАНТУЪ. 


Кажется чшо небо и земля прошивяшся 
моимЪ желан!ямЪ. 
ОЕ ы 
Не шеряйше, ‚государь, надфжды; АлкадЬ 
шошчаср придешь сЪ музыкантами .... 
еще олдинЪ доброй‘ присшупЪ, и кр5посшь 
наша можеш бышь. 


инфлднтъ. 


Я право каюсь, чшо эшихЬ бёдныхЪ лю- 
дей обижаю, 


| 
| 


иены ииивиининонниви 
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КОРРАДО. 

Инфаншу раскаян!е . .. гл эшо слыха- 
но! ... знайше, государь, чшо любовница 
часто противишся для шово, чшо 6Ъ скорфе 
ее ловили. ОлинЪ благосклонный ‘митЪ ча- 
спо рьшишШЬ. все дБло, и нерБдко вЪЬ одну 
ночь грибы выросшаюшЪ. 

ИНФАНТЪ. 

Рецитати вв. 
Не сердце, камень носишЬ швердый 
Сей шигрЪ немилосердый, 
Напрасны всБ исканьи, 
Вс ласки, обЪшаньи, 
Вов вздохи и стараньи... 
Перед нею исшощилЪ .., 
Но вЪ награжденье, 
Одно презр$нье 
Нещасный получилЪ ... 
Неблагодарная лишЪ уб$гаешЪ . 
Смьешся, ненавидишЪ, презираешЬ .., 
Несклониу полюбя, перестану ей прель- 
щанться. 


Я долженЪ самЪ собой .. гнушашться, 
д-р 
РокЪ! почшо ко мн$ нещасну, 


Лиллу создалЪ шоль безсшрасну 


Иль почшо создавЪ прекрасну, 


Склонна сердца не далЬ ей. 

| СамЪ ее возненавихжу : 

Не могу сносишь презр8нья; 
Но вЬ пресшупниц$ сей вижу 
Божесшво души моей. 


(уходишЪ) 


ме о Хх; 
(ТеашрЪф предсшавляешЪ деревенскую избу.) 


дю бижз и Тита 


ЛЮБИМТЪ. 
ВБришь ли шы, чшо сЬ Лиллою и Гишою 
стояли давёча шочно крестьяне ? 


ТИТА. 
ОбЪ этомЪ знаюшЬ черши, да наши 
жоны. 


ЛЮБИМЪ. 
НфшЪ ли ужЬ ош нихЪ обману? 


ТИТА. 
Бышь можеш; вфлдь он женщины. 


ЛЮБИМЪ. 
Одно сомнёне меня ужЬ убиваешЪ. Да 
вошь он сами... посшараемся вывф дапть 
й изь нихЬ шаину. 


и — 


—З 
$3 


ТИТА, 
Пустое, брашЪ! женское сердце шакЪ же 
неиспов$димо какЪ морское дно: ни кшо 
не знаешЪ что вЪ нем и на немЪ, 


ЯВАЕНТЕ | 
ТБ же. Чилла и Гита. 
| 


НесушЪ небольшой столикЪ СЪ че- 
тырьмя приборами, колторыя разсита» 
вливая по м5сшамЬ товорянЬ. 
ЛИЛЛА. | 
ЛюбимЪ! душа моя! 


Л ЮБИМУЪ, холодно, 
Здорово, 


ГИТА. 
Тиша, милой’ мой ангелЪ! 


ТИТА, холодно. | 
Кланяюсь вашей милосши. } 


ЛИЛЛА, Гишв шихо. и 
Они, мнБ кажешся, сердишы ... УжЬ не Г 
дознались ли? | 


ГИТА, ЛиллБ шихо. 
Не показывай смящентя... 


ТИТА. | 
Будь спокоен ЛюбимЪ. | 


| 
| 
| 
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ЛЮБИМЪ. 
Не могу; кажешся сто дьяволовЪ во мнБ 
сидяшЬ; а шы? 
ТИТА. 
Правду сказашь; вс косши во мн ходе- 
немЬ ходяшЪ. 
ГИТА. 
Чшо вы сшоише шамЪ, не говоря ни сло- 
ва? Онемфли чшо ли вы! хошише ужинать, 
или нышШЬ ? 


ТИТА, съ негодовантемЪ. 
КакЪ оженился, шакЪ апешишЪ мой про- > 
палЪ. 


ЛИЛЛА. 
Чшо шебф сдфлалось ЛюбимЬ ? 


ЛЮБИМЪ. 


Ни чево, ни чево. 


ЛИЛЛА, лаская ево. 
Ньшф, любезной , напрасно пришво- 
ряешься. 
ТИТА, взявши Гишу за руку. 
Подойди ка шы ко мнБ толубка.... 
изгошовься..,... я хочу шебф сдБлашь 
подЪ присшраспйемЪ допросЪ. 


ЛИЛЛА, шихо ГишЪ. 
|| | Брда намб приходишЬ. 


ГИТА, Лим. 
Не бойся. 


ТИТА, надувшись и подпершись 
‘вБ бока руками. 
Гляди на меня прямо. 
ГИТА, передражнивая во всемЪ Тиша. 
Изволь ? 
ТИТА. 
СЪ кмЪ шы давБча . .. была. 


гига, 
СЪ Лиллой. | 
ТИТА. | 
„” Чшо же шы краснфешЪ? (БерешЪ св$чу и 


. >. > С 
подносишЪ кЪ лицу Гишы. ) | 
ГА. | 
Бышь можешЬ; башмакЪ очень шфсенЪ.. 
ногу жмешь. 
ТИТА, подымаешЪ ногу. 
Тошо жмешь ...’. не жмешь ли шебя 
чшо другое? 
ЛЮБИМЪ. И 
АхЪ Лилла! Лилла! шы нещастна, еже- 
ли обманЬ вЬ шебф прим$чу. | 
ТИТА. 
ТакЪ шы была сЪ Лиллою? 


ГИТА. 


СЪ Лиллою, 


ТИТА. 
А Лилла сЬ кёмЬ? 


| 
ГИТА. 
Со мною. 


ТИТАА. 
А вы. об сЬ км были? 


| ТИТ. 
Ты хочешь эшо знашь? 


ТИТА. 
Хочу. (Лилла дергаешЪ Гиту за плашье.) 


т ея 
Слушай же обфими ушами, 
ТИТА. 
Слушаю. 
ГИТА, тромко. 
Я была сЪ шёмЪ дьяволомЪ, которой му- 
чишф шебя подозрънтемЪ; ошнеси ему ошЪ 
меня. (давЪ ему пощочину и убЪгая) до свиданья, 


ТИТА. 
О прокляшая разбойница! 
(держишФ руку на щекф$.) 


Л ЮБИМУЪ, Тиму, 
ДопросЬ швой, подлинно кончился подЪ 
присшраспиемъ. 
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ТИТА: 
ТакимЪ образомЪ меня заушать! добро 
же шы плушовка! дорого шы мнё запла- 
шишь. 


АР-ЕЯ. 
Оплеуха! вЪ‘день самой свадьбы, 
Оплеуха! во всю ланищу. 
Оплеуха! испанцу Тищу. . 
Оплеуха! вЬ мою красу. 
ДфдомЪ и ошцемЪ клянуся, 
Бабкой машерью божуся, 
СамЪ собою я клянуся у 
Сей обиды’ не снесу. 
Шпагу вБ руки и фузею, 
Завернуся эпанчею, 
Ухвачу еБ за шею; 
Распластаю, 
Расшерзаю. 
Всю израню; 
УжЬ задамЪ ей добру баню. ‚ 
Пусть полмершва на землю упадешъ. 
Но сЬ своею кшо женою 
Нын5 на дуель поидешЪ. 
Есшь ли 6Ь было шо сЬ другою, | 
Я бы чесшь свою ошмсшилЪ; 


Цфлованьемь, | 


8о 


ШекошаньемЬ 

За обилу ошплашиль; 

А жену, шоварЪ невкусной, 
НьшЪФ ушБхи цфловашь. 

Злая Гиша, дьяволЪ гнусной! 
Как шебя мнф наказапть! 

О мужья женами биты! 

Буде здфсь из васЬ кшо есшь; 
Бижу, чо и мнБ5 ошЪ Гишы 
Равну учасшь сЬ вами несшь. 


Тиша уходишЪ, 
ЯВ. ^ ВЕРЕ ХГ. 
Ру Е 2 о Ви, аще ие Л 


ЛИЛЛА. 


Ты ни чего не говоришь ЛюбимЪ, 


ЛЮБИМЪ. 


Оставь меня. 


ЛИЛЛА. 


Ты велишь оставлять себя Лилль. 


ЛЮБИМ Ъ, ходя вЬ задЪ и впередЪ. 


ТакЪ, оситавь меня. 


ЛИЛЛА. 


и > Да`за чшо на меня сердишься, что я шебБ 


| 
и 
НИ 


сл$5лала ? 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


$1 
ЛЮБИМЪ, 

Не знаю. . шы эшо лучше вёдаешь .. 
подозришельная наружность - . . бледн$ю- 
щее швое лице... увершки Гишины ... 
ея СБ ТишомЪ б5шенсшво . .. все приво- 
диШЪ меня вЪ сомн5нте. ГлупЬ шошЪ, кшо 
женишся на пригожей. 


ЛИЛЛА. 

КакЪ, шы для одново пусшова подозр5- 
нтя меня обижаешь? .. Жесшокой! эша ‘ли 
(плачешЪ) награда за любовь, кошорую кЬ 
шебф имБю. (уходитЪ) 

Л ЮБИМУЪ, один. 

Какф легко наше сердце вфришЪ шому 
чево желаешЪ; чфмЪ больше думаю. . шёмЬ 
больше нахожу ее невинною. 


ЯВЛЕНТЕ ХИ. 


Чюди.из, Чилла, Гита, Тито. 


ГИТА. 

Ла. . ланЪ .. ланЬ ла. ланЪ, (поючи не- 
септЬ вЪ рукахЬ два блюда сЪ кушаньемЪ и садишся 
сЪ важноспию за сшолЬ). Кшо хочешь ешь, 
шошЪ приходи сюда. 

ЛИЛЛА, шянувши одною рукою Тиша, 
а другою несешЪ блюдо сЪ кушаньемЪ, 

Не упрямся жЬ”Гиша .. ступай дорогой 

‚АЛюбимЪ, какЪ сладко сшанемЪ ужинашь! 
Е 


=== 
настал ЛЫ Чравезис 
7; 
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ЛЮБИМТЪ. 
Когла женшина зовешЪ, шакЪ надобно 
ипици. 
ТИТА. 
КакЪ можно позабышь шу оплеуху ... 


ЛИЛЛА. 
Тсь .. . сперва поужинаемЪ ...а шамЬ 
ужЬ говоришь будемЪ. 


ТИТА. 
Оставь его.... мы и безЪ нево сть 


ум5емЪ. 
ТИТА. 

Н$5итЬ голубка, БЪешь шо мн хочешся; да 
шы смфешь ли говоришь посл5 этой оплеу- 
хи, КОШ”, 

ГИТА. 

Ну ну полно Тиша; в$ль я шушила... 
(лаская ‘его комически) шаы знаешь чн@ шебя 
люблю, и люблю сшолько .`., сшолько. 


ТИТА, смагчаяся. 
О лесшюха лукавая! 
ЛЮБИМТЪ. 
Нушка мирь...., нушка рука вЪ руку, 
друзья мои! 
ГИТА. 


Виноватпа, помиримся жизнь МОЯ. 


$3 
ТИТА. 


Жизнь швоя .. ну инЪЬ помиримся. 


ЛЮБИМЪ и ЛИЛЛА. 


ВошЪ мило, вошЬ хорошо, вошЪ чесшно! 


ду еще в. 
ГТА. 
Помиримся любезной! 
ТИТА. 
Помиримся драгая! 
Ета 
Бышь ревнивымЪ престшанешь?. 
ТИТА. 
Обожашь Гишу сшану, 
т 


Вфчноль мной будешь? , ,, 


ТИТА. 
СшрастенЪ. 


ГИТА. 


Вфчноль пребудешь? 


ТИТА. 
ЛюбовникЪ. 


ГИТА. 
Твояль я буду? 


ТИТА. 
Радость. 
ТИТА. 
И сохранишь ли?... 
ТИТА. 


Всю вБрносшь. 
ВмсшЬ. (обнимая другЪ друга) 
Вфчно владфй шы мною, 


О радосшь жизни всей‘ 


> 


Б жишШьЬ одн р побою: 
274У АИ имь : 


Ты рай души моей, 


Е в 
Дай мн5 милую ручку. 
РИТА. 
Возми ее сЪ душою. 
| ТИТА. 
| Приложи се кЬ сердцу. 
| ГИТА. 
| КакЪ оно сильно бъешся! 
| ТИТА. 
| ВЪчноль шы будешь? 
| ГИТА. 
| Страсшна. 
ТИТА. 


и В$чноль пребудешь? .. 
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ГИТА. 
Подвласна. 

ТИТА. 
Твояль я буду? 

ГИТА, 
Радосшь. 

ТИТА. 
Й сохранишь ли?... 

ГИТА. 


Всю вБрносшь. 
Вмфсш $. 
ВБчно владфи шы мною, 
О радость жизни всей! 
. ой 
Буду жишь ОН, 


МЪ 
Ты рай души моей. 


шобой : 


ЛИЛЛА. 
Обоймишесь . , поцфлуйшесь .. еще . 
это мн нравишся, пойдемЪ сядемЪ. 
(садишся) 
ЛЮБИМЪ. 
Кшо жЬ сшанешЪ р5зать ? 


ГИТА.. 
Я. 
ТИТА, начавь р%зашЪ кушанье. 
НъшЪ, Гишушка, я люблю цфлое то раз- 
кладывать. 
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ЛИЛЛА, 


Пускай ихЪ разкладываютЪ: а мы сЬ шо- 


бой Гиша будемЪ получашь шо, что дадушЪ. 


(Слышишся музыка на гишарЪ. ) 


ТИТА, в смашени, 
Ба! музыка! 


Л ЮБИМЪ, макЬ же вЪ смятенти. 
Вошф шв кЬ чорщу. 


ЛИЛЛА. 
Новая сумошоха . .. (ЛюбимЪ сшановишся 
на ноги и слушаешЪ.) 


ГИТА. 
Кушай ЛюбимЪ. 


ТИТА, отглядываяся. 
На чемЪ эшо бренчашЬЪ! 
ГИТА.: 
На Гишар$. 


ТИТА, ‹Ъ подозрЪнтемЪ. 
Кто же изволилЬ пришши кЪ намЪ 


играть на гишарЪ? 


т 


Да что шебф до музыки; сшанемЪ есть, 


да и полно. 


ТоЕ-Т- А: 
КусокЬ вЪ горло нейдешЪ. 


ЛЮБИМЪ. 
Кшо бы эшо быль. 


ЛИЛЛА. 
МожешЪ бышь кресптьяне прогуливаюшся. 


ЛЮБИМЪ. 
ТакЬ хорошо кресшщьяне не играютЪ ., 
Тиша см5каешь ли? | 


ТИТА. 
Давно смёкнулЪ. 
инфАНТЪ, за шеашромЪ поешЪ. 
По чшо мой свышЪ меня шы ненавидишь 
АхЬ дай мн видфшь образЪ шзвой пре- 
красный, 
Коль хочешь знать чшо я швойтил$н- 
никь сшрасшный, 
Вскрой сердце мнф, себя лишЪ, вЪ немЪ 
увидишь. 
ЛЮБИМТЪ. 
СлышалЪ ли? 
ТИТА._` 
ГлухЬ чшо ли я? 


ЛЮБИМУТ, Лилль сь выговоромь. 
И 2шо крестьяны ! | 


ЛИЛЛА, ГишБ шихо. 
Эшо голось ИнфаншовЪ. 


$8 


ТИТА. 
Какая щегольская серенада! вфдь эшо 
для шебя ? 


ГИТА. 
НБшЬ, не для меня. 
ЛЮБИМЪ. 
ТакЪ для шебя? 
ЛИЛЛА. , 
Ни какЪ. 
ТИТА. 


ТакЪ эшо для меня › ‹ (небольшая прелю- 
дя и по шомЪ пн.) 
ИНФфантъ. 

На плачь ‘мой шверды камни умяг- 

чались ; 
А шы несклонностью мн$.смершь на- 

| водишЬ ; 
Ты хочешь чтобЪ мои дни окончались: 
Жесшокосшью шы камни превосходишь. 


(Слышны удара два шри ошЪ бро- 
шенныхь камней вЬ оконницу. ) 


ЛЮБИМЪ. 
БросаюшЪ камни вЬ наше окошко! 


ГИТА,. 
Не духи ли шаляшЪ? 
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ТИТА. 

Н5шЪ не духи, а люди сЪ руками и но- 
гами, бьшенсшво меня берешЪ. (ВстаетЪ, 
вЬ бшенствЪ 6бЪжишр взящшь дв епанчи и двЬ 
зипаги вр ближнемь мЪсшЪ.) 


ЛИЛЛА. 
ВошЪ новая 6б$да! 


ТИТА, отдавая Любиму епанчу 
и шпагу. 
ИмБешь ли сердце? 


ЛЮБИМЪ. 
Можешь ли о шомЪ спрашивать, 
ТИТА. 
Возми же . . . понимаешь. 


ЛЮБИМЪ. 
Понимаю ‚... пойдемЪ. 


ЛИЛЛА и ГИТА, 
Куда идеше? 


ЛЮБИМУЪ. 
Защишишь нашу честь. 
ТИТА. 
Или СЪ нею пошеряшь жизнь. 
ЛИЛЛА. 


Останься ЛюбимьЬ. 


9о 
ГИТА. 
Неходи Тиша. (уходяшЪ) 


ЛИЛЛА, омтходя. 
УходяштЪ какЪ бЪшеные. 


ГИТА, 
Ты куда идешь? 
ЛИАЛА 
ИмБешь ли см5лосшь мнБ посл5довать? 
ГИТА. 
Хошь вЬ адЪ. 
ЛИЛЛА. 
ПойдемЪ же, 
ГИТА. 
ПойдемЪ, ( уходяшЪ) 


ЯВЛ ЕЕ Ха 


(ТеашрЪ представляешЪ деревню и домЪ вЪ ко- 
шоромЬ живетЬ "Гита. На пеаштрЪ НОЧЬ.) 


Инфантз, Коррадо, Члкадь с5 модии 
по шомЬ „4 юдии5, Тита, авь свое время 


Дилла и Гита. 


КОРРАДО. 


СпяшЪ какЬ камни, 


инНфлдАнтъ. 
БросимЬ еще вБ окошко, 
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КОРРАДО: 
Государь! не подвергайшесь опасносши 
ВЪдь они крестьяне: люди грубыя: время 
ночное, недосшалось бы чево .. 


Сепшимемш ъ. 
инНфлднтъ. 


Тише; дверь шамЪ сшворилась; 


Ужь не Лиллаль появилась. 


КОРРАДО: и. АЛКА ДЪ. 
ЧтобЪ 6$лда намЪ не случилась: 


Кажешся насЬ стерегушЪ. 


ТИТА и ЛЮБИМУЪ, вышедЪ изЪ дома, 
О какЪЬ ночь шемна безбожно, 
Видшь ни чего не можно, 
Тихомолкой, осторожно 


СтанемЪ караулишь шушЪ. 


ИНФАНТУЪ, разсмошрьвши. | 
ТишЬ сЬ ЛюбимомЬ! 


КОРРАДО. д "АЛКАДЪ. 
Они не ложно, 


ЛЮБИМЪ. 
Слышишь ? 


ТИТА. 


Слышу. 


га 
—— м —— 
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ЛЮБИМЪ и ТИТА, приступая. 
Кшо идешЪ? Кшо идешЪ? 


А Л К А Д Ъ. 
Эдфсь сшоишЪ АлкадЪф предЪ вами; 
ВашЪ слуга ‘друзей моихЪ. 


ЛЮБИМЪ и ТИТА. 
Что намЪ дБлашь со врагами. 


ИНФАНТЪ, КОРРАДО и АЛКАДЪ. 
Чшо шо д5лашь сшанушЪ сЪ нами. 


ЛЮБИМЪ и ТИТА. 
Кажешся шушЪ много ихЬ. 


ИНФАНТЪ, КОРРАДО и. АЛКАДЪ. 
Надобно беречься ихЪ, 


СшанемЬ дал мы ошЪ нихЬ. 


ЛИЛЛА и ГИТА, выходя изЪ дома. 
ШумЬ и крикЬ шушЪ происходяшЪ. 


инфАНТЬЪ, КОРРАДО и АЛКАДЪ. 
ВошЬ друмя шамЪ выходяшЪ. 


ЛИЛЛА и ГИТА. 
Я со всёмЪЬ не покажуся, 
Есшь ли нужда не придешЪ. 
КОРРАДО и АЛКАДЪ. 
Случай сей необычайной, 


ЧёмЪ шо наконец р5ёшитшьсл. 
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ИНФАНТЪ. 
ВысшрёлЪ вЬ воздухЬ невзначайной, 
Сильной сшрахЪ имЪ на ведешЪ. 


(Сшр$фляешЪ изЪ пистолета.) 


ЛЮБИМЪ и ТИТА. 
ВошЪ ше шушка! вЪ насЪ сшрёляюшЪ, 
Умершвишь знашь насЪ желаюшЪ; 
Пусшь же нашу брашью знаюшЪЬ 


СтанемЪ ужЬ вЬ куски рубить. 
(КоляшЪ и рубящЪ во всЪ сшороны крича) 
ВошЪ мы вамЪ. 


ИНФАНТЪ, КОРРАДО и. АЛКАЛДЪ. 
(Ошситороняясь вЬ разныя мЬсша.) 
Эй укрошишесь. 


ЛЮБИМЪ и ТИТА, крича. 
Знайше насЪ, знайше насЪ. 


ЛИЛЛА и ТИТА, подбБгая, 
И мы здфсь сЪ вами; 
Вм5сшБ СЪ милыми ' мужьями 


Умерешь, хошимЪ и жишь. 
ИНФАНТЪ, КОРРАДО и АЛКАДЪ. 

Дфло идешЪ не на шушку, 

Время шумЪ сей прекрашишь. 


(ВЪ сле время начинаешЬ свЪташь,) 


очав-Е м 


= 


На С-ЖЕ 
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ИНФфФАНТУЬЪ. 
Успокоишесь, пересшаньше. 


ЛИЛЛА, ЛЮБИМЪ, ГИТА, и ТИТА. 
Чей слышу голосЪ! 


Сердце и рука дрожишЪ. (опуская шпаги) 
ИНФАНТЪ. 


Успокоишесь, перестшаньше. 


ЛИЛЛА, ЛЮБИМЪ, ТИТА и ТИТА. 
АхЬ! ИнфаншЪ зд$сь. (Бросая яипаги сша- 
новяшся на колфни предЬ ИнфаниомЪ, 
который прежде епанчу СЪ себя сбро- 
силЬ.) 
ИНФладН„нТтъ. 
Лилла! Лилла! шы виною, 
Коль шеряю разумЪ весь. 
КОРРАДО, вынимая ключь изЬ 
дверей. 
Ключь дверей возму сЪ собою, 


Можно пользу вБ шомЪ имбшь, 


ЛИЛЛА, ТИТА, ЛЮБИМЪ и ТИТА. 
Государь! мы вБ удивленье . 


Государь! мы просимЪ о прощень$. 


ИНФАНТЪ. 
Добры люди! мн$ просшише! 


Мой просшупокЪ извинише! 
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ЛИЛЛА, ГИТА, КОРРАДО, ЛЮ- 
БИМ ТИаА и ДЗЛКАДЬ 
Вош5 щедроша! 
ВошЬ доброша! 
ВошЬ досшоинЪф кшо владфшь. 


инНФфлднтъ.. 
ВсБ привъшешва прекрашише, . 


По домамЪ своимЪ подише. 


ЛИЛЛА, ГИТА, ЛЮБИМЪ, ТИТА, 
ИНФАНТЪ, КОРРАДО 
и АЛЬ АД Ъ, 
Доброй день мы вамЪ желаемЪ; 


А за нимЬ еще сшо лёшЪ. 


ЛИЛЛА и ТГИТА, 


ВошБ щедроша! 
ВошЪ доброша! 
ЛЮБИМЪ и ТИТА. 
Преждф как започиваемьЪ, 
Чшо шо лобЪ нашЪ понесешь ... 


ТИТА, ЛЮБИМЪ, ЛИЛЛА и ТИТА: 
(вмЪсш в) 


Прощайше. 
ИнфантЪ уходитЪ сЪ АлкадомЪ, но Кор- 
радо показывая видЪ, будто слЪдуешЪ; за 
ИнфаниомЪ, но скрываешся СЪ людьми 
вЬ другую сшорону. 
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ЛИЛЛА, про себя. 
Слава Богу насилу ушли. 


ЛЮБИМЪ. 
Бышь шакЪ: пойдемЪ кЬ себЪ. 


ТИТА, хочешЪ войши но находишЪЬ 
дверь заперщту. 
Да не льзя войши, дверь заперша. 


ЛЮБИМЪ. 
Ты заперла? 
ЛИЛЛА. 
Н5шЪ, 
ГИТА. 


Може] бышь вфшерЪ дверь захлопнулЪ. 


ТИТА. 
Эктя нонче в5шры, и ключи изЬ дверей 
вышаскиваюшЬ; не понимаю. 


ЛЮБИМЪ. 
Да я понимаю; ИнфаншЪ. . Коррадо „+ . 


не уйдеше. 
ЛИЛЛА, 


Куда б5жишь? 
ЛЮБИМЪ. 
Чшо шебф нужды. (убЪгаешЬ) 
ЛИЛЛА. 
БрашецЪ! брашецЪ! 6фги за нимЪ, чшобЪ 
не надфлалЪ бЪды. 
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ТИТА. 
О. женщины, женщины! Сколько сумо- 
шохи и нещаспий ош васЬ происходишЪ. 
(уходишЪ) 


ЯвЛЕНТЕ 


„Чилла, Гита, по томЪ Коррадо сё людь.ни. 


ГИТА. 

КакЪ эши прокляшые городскя волоки- 
шы привязчивы! сколько ихЪ ни гоняй, ле- 
зушф шаки какф мухи кЬ меду, надобно 
чтоб ИнфаншЪ и Коррадо были самые .. 


ЛИЛЛА. 
Боже мой! 
ТИТА. й 
Чшо за чоршЪ ! | 
ЛИЛЛА. 
Не чоршЪ, а Коррадо! 
ГИТА. 
Все равно. 
КОРРАДО: 


Небойся ни чего, прекрасная Лилла! я 
зд5сь одинЬ и хочу шебя сдёлашь щасшли- 
вою; всБ Испанскя сокровищи будушЪ вЬ 
швоихр повелён1яхЪ. 


ЛИЛЛА. 
НЕшЬ мнё вЬ нихЪ нужды. 
Ж И 
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КОРРАДО. 
Сжалься надо мною, не шрашь времени я 
не могу жишь без шебя. 


ЛИЛЛА. 
ИнЪ шресни, буде можешь! 
ТИТА. 
А га! шакЪ подлипало шо шы, а не Ин- 
фаншЪ. 
КОРРАДО. 
ИнфаншЪ вфшренЪ, непостояненЪ, ая ее 
на в5ки полюбилЬ, на в$ки обожашь стану. 
(ХочешЪ взяшь за руку, но она ее ош- 
дергиваешЪ. ) 
ЛИЛЛА. 


А я шебя на вЪ$ки ненавижу, и гнушаюсь. 


Е 

КакЪ! шы презираешь любовь шакова 
вельможи какЬ я! деревенская бабенка! 
видно нравишся шебЪ шолько подлосшь, 
вЪ кошорой шы рождена, эй! берише ее 
насильно, 

(ВыбБтающЪ люди ее брать, но Гиша и Лилля 

берутся за шпаги. ) 


ЛИЛЛА. 

Прочь бездф$льники, (усшремляющЪ 06% на 
Коррада шпаги) или я заколю шебя, злодфи! 
ГИТА. 

А я всево истычу. 


Е о ее оон. 
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КОРРАДО. 
И мы прошивЬ меня, Гиша! | 
| ГИТА. | 
На чесшь моево пола эдакихЪ сшрамцовЪ, 
какр шы, я не мняю. 


| Л ЮБИМЪ, пришедши. 
Чшо я вижу. | 


| 

| КОРРАДО, вЪ трусости. 

| Ни чего, ни чего... безд$лицы, одни шуш- | 
КИ (ласково) прощайше мой краравицы. | 


(Гита прогоняешЪ Коррадо и проч.) 


НТ ХУ, 
Дюдижиз, Чилла и Гита, 


ЛЮБИМЪ, вь яросши. 
Такь шебя похищать приходили! 
ГИТА. Й 
Да шы видфлЪ какЪ было мы похишишеля | 


ша ошпошчивали. 


ЛЮБИМЪ. 
Не приходяшЪ похищашь безЪ согласия, 


ЛИЛЛА. | 
Еще ли шы подозрфвашь меня будешь, й 
| жесшокой ? 


Ж 2 
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ГИТА. 
ЗдЪсь пахнешЬ ссорою, пойду лучше на 
всшр$ёчу Тишу. — (уходиштЪ) 


ЛЮБИМЪ. 

Я шебф ввфряюсь, почишаю, люблю, обо- 
жаю шебя; но шы слишкомЪЬ прекрасна, 
ИнфаншЬ .... эшошЪ безчесшной Кор- 
радо. .. (про себя) жаль, чшо ошнусшилЪ я 
его безЪ досшойнаго воздантя. 


ЛИЛЛА. 
Осшавь Инфанта и Коррада; знай, одинЪ 
твой ко мн вздохЪ, одно слово, одинЬ 
взглядЬ, драгоцфнне всего свфша. 


ЯВЛЕНТЕ Х\Ь, 
78 ме Гатфо,. в Тита, 


(За Гишою 65жишЪ Тиша сЪ деревяннымЪ вЪ рукЪ 
обломкомЪ, ЛюбимЬ и Лилла бросаюшся между 


ихЬ и ошнимаюшЪ обломокЪ.) 
ТИТА. 
Ай! ай! ай! Лилла, ЛюбимЪ, спасише 
меня, 
ЛИЛЛА, вмЬешБ сЪ ЛюбимомЪ. 
Чшо шы дБлаешь опомнись ! 


ЛЮБИМЪ, 
Образумся Тиша. 


а аира зы арииЗе и реалити ие чИвЫЗИВИТС ЧЕ 


ТОТ 
ТИТА, 


Пусшише меняу я ее до смерши прибью, 


ЛЮБИМТУЪ. 
Да за чшо! чшо шакое сд$лалось! 
ТИТА. 
ЭшошЪ сЪ деньгами кошелтокЪ, эши ал- 
мазы нашелЪ я у ней вЪЬ карман$. 


ЛЮБИМТЪ. 
Гита ' чшо эшо значишЪ ? 


ГИТА, прятавшись всегда за Люби- 
ма и Лиллу, сЬ робосптью. 
АхЬ! ахЬ! ахЪ! эши вещи мнЪ подарены, 
а эшошФ грубтан товоришЪ, чпю брашь 
подарки ош мущинЪф хуже нежели воро- 
вашь. 
ТИТА. 
О беззаконница! шы см5ешь мнё еще 
| _ досады говорить. 
(Бросаешся, но ЛюбимЪ не допускаешЪ.) 


ЛИЛЛА, омламывая осколкомЬ 
двери. 
| КакЪ бы поскорБя эшу проклятую дверь 
`ошворишь, а шо 6бфда будешЪ: вошЪ ошво- 
рилась ... 


ТИТА. 


Крестьянской женф принимать подарки! 
| судья шы чшю ли! 
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ЛИЛЛА. 
ПойдемЪ Гита, (итащзииЪ СЪ собою). 


ГИТА, омходя. 

Ты ошмщаешь мн за давишную поще- 
чину, однако надфися чшо впредь двад- 
цашь надаю. 

(Лилла и Гиша уходяшЪ, Гиша за ними бро- 
саешся, но ему дверью. носЬ бъюшЪ.) 


ТИТА, 
О измённица прокляшая!. . мнф же носЪ 
прихлопнули, (по н5ёкоторой приличной пан- 
шомим5) какЬ шебЪ все эшо кажешся? 


ЛЮБИМЪ. 
Ты слишкомЪ запалчивЪ, и часшо не про- 
вБдавЬ броду, сусшься вЪ воду. 


ТИТА. 
Эшо брашЪ! ошЪф шово, что я боюсь не 
пров5дали ли броду вЪ сердцахЪ нашихЬ 
жонь? 


ЛЮБИМТУЪ. 
Мн$5 кажешся: онф об невинны. 
ТИТА. н 


ОбЪ швоей я не знаю, а у своей я полиш- 
ное нашелЪ.: чшо шушЪ сомн5ващься. 


_ ЛЮБИМЪ. 
Ежели бы шы видёлЪ, какЪ они об Кор- 
рада ошлошчивали, шы бы <Ъ радосшью 


———ыиыи д — 


мк дед: а: отель 
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етдалЬ справедливость чшо наши жоны, 
благодаря судьбБ, не городския. 


ТИТА. 
Эй! братЪ ЛюбимЪ, не говори, дьяволЪ 
хишерЪ, онф и горами качаешЪ. 


ЛЮБИМЪ. 
Артя. 

НёшЪ; при красош6 такой 
НьшЪ, душ$ не льзя бышь злой. 
Лилла искренна, нелжива, 
Нековарна и нельстива ; 
ВЪ прелесшяхЪ ее очесЪ 
Неповинность зрю небесЪ. 
Не напрасно 
Ко прекрасной 
ДухЬ привязанЪ мой; 
Чшо вм5щаешЪ вся вселенна, 
То душа моя пл5ненна 
ВидишЬ> вЪ Лилл5 лишь одной. 


ТИТА. 

Это’ все хорошо .. да этошЪ Коррадо 
«Ъ ума у меня нейдешЪ. Я не золЪ, а на 
бездфльниковЬь люшЪ: чорша и злодфя равно 
не шерплю . . я де су богатой баринЪ.. 
х де су Коррадо; да когда шы баринЪ, шак» 
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барсктя и лёла лфлай, и надЪ нами мужи- 
ками добродфтелью провозносися, а ие жонЪ 
чужихЬ развращай . .. своякЬ ли шы мой? 
другЬ ли шы мой? 
ЛЮБИМЪ. 
ДругЬ искренн!й! 
ее, 5 

ПойдемЪ же кЪ Королев$ , ‘и пожалуемся 
на эшаго Коррадо, пусть (сЪ жаромЪ) онЪ 
чесшныхЪ мужей не обижаешЪ, и пусть онЪ 
не лумаешф, чшо мужики не люди. 


ЛЮБИМЪ и ТИТА, виъешв. 
ПойдемЪ, поидемЪ. (обнявшись уходяшЪ). 


ЯЛЕНТЕ ХУ 


(ТеашрЪ предслтавляешЪ густой лЪсЪ, вЪ дали поле.) 


Члкад5, Охотники, по 1105 Коро- 


лева, Инфанть и Коррадо. 


Фи няль. 


АЛКАДЪ. 
Охотники ' своры скорфе ведише 


И вЪ роги шрубише, 

| Сбирайшесь, спбшише, | 

| КЪ гоньбБ дня способнфй не можно 
| х желашь ... 4 
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Земля шой и небо желанью радфешь, 
Кошора ум5ешЪ 


Сердца одолжашь. 


хор: 
Земля шой и небо желанью радфешь, 


Кошора умБешЪ 


Сердца одолжать. 


КОРОЛЕВА. 


ВЪ лБса и лолины я $хашь тгошова:; 

ЗвБрей еще сЪЬ нова 

Травишь я хочу. 

ОленямЬ и зайицамЬ  постшавимЪ ше- 

нтоты, 

И посл охошы | 

Домой поскачу. 
ХОР Ъ, 

Земля шой и небо и проч, 


ИНФАНТЪ и КОРРАДО. 
Подолгу и чину 


На ловлю звфрину 


СЪ шобой, Королева! гошовЪ я скакашь, . 


Усердному сыну 


Не льзя машь едину 


ВЪ опасности новы еще допускашь. 


ееетевфи 


Е 


и океь 
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КОРОЛЕВА, 
Усерлье шакое весьма мн$ пруяшно! 


Забава стокрашно 
Мн сЪ вами милБИ. 
ХОР. 
ЛешимЪ всБ охошно сЪ царицей своей. 


(ЛюбимЪ и Тита падаюшЪ на колБни 
и шёмЬ удерживаюшЪ ошходящую 
Королеву. ) 


ЯВЛЕНТЕ ХУГИШ. 

Т$ же, Чюдижт и Тита. 
ЛЮБИМЪ и ТИТА. 

Милосерда Королева ' 
Не ими на бЪдныхЬ гнфва, 
Чшо шревожимф швой покой! 
Жалобу шебф приносимЪ, 
И управы слезно просимЪ, 
НасЬ обидилЪ баринЪ злой. 


КОРОЛЕВА. 
Говорише ошкровенно 
Не робфя, сей же часЪ. 


ИНФАНТЪ и КОРРАДО: 
Эши люди непремфнно 
Доносишь хошяшЬ на. насЪ. 
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ЛЮБИМЪ. 
Эти деньги... ну же Тиша, 
ТИТА. 
Отдала шеперь намЪ Гиша, 
ЛЮБИМЪ. 
Эти камни драгоцнны .. 
ТИТА. 
Были ей же подаренны .. 
ЛЮБИМЪ. 
Мы узнали .... 
ТИТА. 


Безь ошибки... 


ЛЮБИМЪ и ТИТА. | 
Что бояринЪ, кой насЪ слышитЪ, | 
Или Гишу, или Лиллу 
ТмЬ вЬ любовь кЪ себ склонялЪ. 

КОРОЛЕВА. 
Кио сей скаредЪ? 


ИНФАНТУЪ, про себя. 
Ошопруся .. (КоролевЪ) я невиненНЪ. 


АЛКАДЪ. 
И я шакЬ же. 


КОРРАДО. 


Я шо здБлалЪ пресшупленье: 


МнЕ любовь вЬ шомЬ извиненье . 
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КОРОЛЕВА. 
Ты Коррадо?.. Чшо я слышу! 
ЛЮБИМЪ и ТИТА. 
СверьхЪ шого какЪ для разбою 
ПриходилЪ еще сЪ шолпою, 
ЧшобЪ увесшь изЪ нихЪ одну. 


КОРОЛЕВА. 
Дерзновенный! казнью злою 


Наградишься за вину! 


инфАНТЪ и КОРРАДО. 


м 


Я боюсь бБда СЪ Еее будешь, 


Что начашь вЪ напасши сей! 


ЛЮБИМЪ и ТИТА, 
' ЭшошЪ баринф позабудешЪ 


\ Обижашь ‘чесшныхЪ людей. 


ВмБ с ш/ $. 


ИНФАНТЪ и КОРРАДО. 
Сердце бъешся во груди моей. 


КОРОЛЕВА. | 

ПресшупникЪ сЪ гласЪ моихЬ прочь = 
удалися. 

Безчесшишь орденф шы: ево лишися, 
Ты ковалеромЪ бышь не родился 

Гнуснфиша ‘дфла шы бЪ посшыдился. 


ИзЬ сшранЪ ИспанскихЬ прочь уфзжай, ‘ 
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ИНФАНТЪ, КОРРАДО и АЛКАДУЪ. 


= Я 
ВошЬ он нещасшливЬ сшалЪ 


его 
„ ВИНОЮ. 
мови 


ЛЮБИМЪ и ТИТА. (Корраду) 
Прочь удалися, 
Вфчно сшыдися; 
Тебь вЬ злодъисшвти подобныхЬ нёшШЪ. 


иИнНФАНТЪ, КОРРАДО и АЛКАДЪ. 


ево 
Хочу спасши еб но средства н5ШЪ. 
5 


с В О. 4 
Т$ же, Дилла и Гита вьЬ другихЬ платьяхЪ, 
Гита СЪ мандолиною: двБ двушки выносяшЪ 
двои креслы, украшенныя цвфшами, на коихЬ 


Королеву и Инфанша сфешь убфждаюшЪ. 


ЛИЛЛА и ТИТА. 
Королеву прославляемЪ, 
Чшо ошмешила нашу честь; 
ВЪ ней защишу обрфшаемЪ. 
ЧвмЪ шебя намЪ превознесть? 
Ты намЪ солнце благошворно; 


Ты даешь намЪ жизнь и свёшЪ. 


1 


ТИТА, ЛЮБИМЪ и ИНФАНТЪ. 


А 


ЛЮБИМЪ и ТИТА. 
Эпю плашье, шакЪ приборно, 
Нову прелесть имЪ даешЪ. 

КОРОЛЕВА. 
ИзЪяснишесь, доромя! 
Чшо сюда васЬ кЪ намЬ ведешЪ? 


ЛИЛЛА и ГИТА. 
Дань сердечную почшенья 
Мы пришли шебф воздашь. 
На охош$ ушф$шенья 
И вЬ пуши шебф желашь ; 
Драгоц$нна возвращенья 
Улосщой насЪ щедра машь 

КОРОЛЕВА, 
Эшо вольно обожленье 


Мн приносишЪ угожденье. 


Вижу новое прельщенье 


„ Гиш5 
Ъ милой 
В ЛиллБ 


ЛИЛЛА и ГИТА. 
И Инфаншу мы дерзаемЪ 


всякой часЬ, 


ГакЪ же слова два сказать: 
ЛюбимЪ васЪ. и почишаемЪ, 


Но изволь ошЬ насЬ опсшашь 


| 


Вашу руку лобызаемЪ, 
ВошЪЬ чшо можемЪ вамЪ воздашь. 


КОРОЛЕВА и ИНФАНТЪ. 


Я подобныхЪЬ имЬ не знаю; 
НыпЪ, не льзя их не любишь, 


КОРОЛЕВА. 
Подойдише. 


ИНФАНТЪ. 
Подсшупише. 


КОРОЛЕВА и ИНФАНТЪ. 
ВасЪ хочу разцфловашь. 


ЛЮБИМЪ и ТИТА, про себя. 
Все изрядно, 
Все. здЪсь ладно 
Поцфлуй лишь мнБ не милЪ. 


ЛИЛЛА и ГИТА. 
Столько милосши мы носимьЬ; 


ПредЪ ошЪЪздомЪ вашимЪ просимЪ, 
Не угодноль, мы покажемь 


Деревенский нашЪ балешЪ? 


КОРОЛЕВА и ИНФАНТЪ. 
ТанецЬ вашф ошмфнной 


НамЪ веселье принесешь. 


= 


ежи 


м и 
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ТИТА и ЛЮБИМЪ. 
Празо, право ‘во вселенной 


Сшоль проворныхЬ женщинЪ нёшЪ. 


ЛЮБИМТЪ. 
Все шо мило, совершенно, 


Лилла чшо не заведешь. 


ЛИЛЛА, ГишБ ошдавая мандолину. 


Нушко вЪ руки мандолину, 

И хорошу сегидину 

Заиграй намЪ, друхЪ мой, Гиша, 
А я сшану шанцовашь. 


ГИТА, поешЪ, Лилла шанцуешЪ. 
‘акЪ заря свъшЬ багряный 
КажешЪф во ефирь, 

Лучь ея сшоль румяный 
КрасишФ вдругЬ весь м!рЬ; 
Если солнце скрываешЪ 

ВЪ вечеру свой св шЪ, 

ВЪ скукБ м!рЬ осшавляешь, 
Красошы ужЪ иёшЪ. 


ИНФАНТЪ, ТИТА и ЛЮБИМЪ. 


Какь шанцуюшЪ, воспфваюшщьЬ ! 


Право, право, хорошо. 


| 
| 
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ГИТА, (Лилль) 
Нушка вЬ руки мандалину 
И хорошу сегидину 
Лилла, шы изволь сБиграшь, 


Ая сшану шанцовашь, 


ЛИЛЛА, поешЪ, Гиша шанцуешЪ. 
Королеву прелесну 
ВидишЪ злЪсь нашЪ край, 
Жизнь вкушаемЪ небесну, 
ВидимЪЬ вЬ ней свой раи. 
Ты дала намЪ блаженсшво 
ЧёмЪ шо ошплашить? 
Сшавимф шо вБ совершенсшво 


Чтоб шебя любишь. 


КОРОЛЕВА, ИНфФАНТЪ, ЛЮБИМЪ, 
ТИТА и АЛКАЛДЪ, 
КакЬ шанцуюшЪ, воси$ваюшЪ! 


Право, право, хорошо. 


КОРОЛЕВА. 
Рецитативв. 
Ну, мои любезны дфши, | 
Пришло ужЬ время 
СЪ вами расшавашься; 


Ъду, но пребуду вфчно благодарна 
3 


ТГ 4. 
За всю любовь, за всБ мн$ угожденьи, 


Прощайше! всякаго щастья вамЪ желаю. 
(уходяшЪ ) 

|’. ЛИЛЛА, ГИТА, ЛЮБИМЪ, ТИТА 

| и АЛКАДУЪЬ, и вс присудствующе. 


| 

| | СтанемЪ вЪ радосши сердечной 
| Королеву прославляшь ; 

й Милосши ея мы‘ вфчно 
и СшанемЪ вЬ памяши держать, 
| 
| Мы шасшливы ‘безконечно, 

И 4 

И Зря вБ ней милосерду машь' 
ие 

й 

| 

| КОНЕЦЬ. 

| 

И 

й 

И 
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и 
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| БЛИОТЕКА 
| 
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